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HEBRÄISCHE BIBLIOGRAPHIE. 

Blätter für neuere und ältere Literatur des Judenthums. 


Herausgegeben von Mit Ufer. Beilage v. 

Jul. Benzian. Jo/U. Dr. Steinschneider. 


Januar—Februar. 


Inhalt: Bibliografie. Cataloge. Journallese. — Beilage: Maestro Mose aus 
ralcrmo. Der Mager und der Jude Anzeigen Miscellen (Verkäufliche Hand¬ 
schriften, Chetcz al-Kuti). Mittheilungen aus dem Antiquariat v. Jul. Benzian 


a. Hebraica. 

ADERET, Sal. DITOD po NCtTfl Chidusche (Novellae) al Mass- 
Menachot: aus einer Handschr. hgg. von J. Goldmann 4. 
Warschau 1861. (66 Bl.) 

ASCHER b. Jechiel, s. Talmud. 

BEZALEL ASCHKENAS1, s. Talmud. 

EGER, Akiba. ~m;n PNI tOBB'D |tsn by mrun Hagahot, Anmerkungen 
Kar , 0: Schulckan Aruch. 4. Thorn 1860. (108 Bit) 
r lvA AIvEL, Z. WBDVl N1CD Mebo ha-Jerusckalmi, lntrodnctio in 
ialmud Hierosolymitanum. 8. Breslau 1870 (VIII und 158 Bl 
2 Tklr.) 

ISRAEL Miclielstädt. pm Milli,i Derabbanan, Sprichwörter¬ 

sammlung des Talmud. 8. Warschau 1869. (151 S.) [vgl. Jahr*. 
I.X. 4.J 

föSERLS, Mos. rbyn min Torat ha-Olah mit. Comm. v. Jsr. Jafe 
rciTTTrl't' M 8 ‘ Pra S 1833—65. (65+143+8 Bl.) 
r jv.n d - Crom me [Sir Leon?], s. Talmud. 

LANGBANK, Alex. DCN BSTO Mischpat Emeth. Kritische Blätter 
über Crothes Faust iu hebraeischer Umdichtung von Letteris 
^8. Leipzig 1870. (68 S.; */ s Thlr.) 

NKSIM GEItONDI. fW 'CD l”in 'ümChiddusehe (Novellen) Mass 
babbath; aus einer Handschritt hgg. von J. Goldmann. 4. 
Marschau 1862 (92 Bl.). 
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TJA POPORT S. L. nun 1 nbn; Näehlat Jehuda, hinterlassene 
Schriften I. Polemik gegen Geigers Urschrift, gr. 8. Krakau 
1869. (IX u. 242S. l‘/,Thlr.l 

SCHOENHAK J. B. tmn T2t ffO IX D’tWOTI Hamulmm oder 

\ Masbir hachadasch. Aramäisch -rabbinisch-deutsches Wörter¬ 

buch. Ergänzung zu dem Hamasbir oder Aruch. 8. v» arschau 
1869. (9 u. 78 Bl.) 

STERN S. G. namn Sefer Teschvbot. Liber Responsionuin. 
Particula I. continet responsiones discipulorum R. Men ach cm 
b. Saruk, i. e. Ben Hafron. Jehuda b. Daud, Isak ihn Cliiqui- 
tilla contra Responsiones Dunasch b. Labrat, Levitae, qui a 
praedicto R. Menahem in grammaticis dissensit. Part. II. con¬ 
tinet responsiones discipuli Dunasch b. Labrat l. e. .Jehvdi . 
SeKeschat (sic), quibus sententias discipulorum R. Menahem b 
Saruk refntavit. Primum ex uno et solo Cod. Mss. (sic) edidit, 
annotationibus collocationibusque illustravit mtroductione m 
lincruae Hebraicae historiam ornavit . . . (Opus ab academia 
scientiarum Vindobonensi adjutum). 8. Vindobonae 1870 apud 
Sorem. (6 Bl. unpag, LXXVI. 104, 44, 60 liebr. pagm. S.; 

/TA LMTJDi ntS'/l&'C ~~~~ Beracha meschulleschet über Tractat Be- 

C rachot, nämlich 1. TOH ,TOT■ H P1BD1P Tosafot 

Frommen. 2. B’iCin P1BD1P Tosafot des Ascher b. Jeclnel. 
3. niClpö Schita mehubbezet des Bezalel Aschkniasi. 4. 

Warschau 1863. (44, 39, 33 BL) 

b. Judaica. 

ALM, Rieh. v. d. Theologische Briefe an die Gebadeten der 

«t Äirüüt SS- * 

AV£-LaElEMANt! f" eil. B. Die Mocl.;ille-IieuL Ein Polisti- 
roman. 2 Bde. 2. Auflage 8 'Leipzig 18.0 (^Thlr.) 

\ BACK, Ign. W. Toldot Jizchak. Trauungsreden. II. gr. 8. Pra a 

BAEHRING 4 I1 ^Die biblische Geschichte in ihrem Zusammenhang 
mit der allgemeinen Religionsgeschichte Fm ^L Lelir- uu 
Lesebuch für die reifere Jugend. 1. Abth. gr. 8. Leipzig 

BERICHT, ( eJer'.'d evangelischen Vereins . was christlichenFür¬ 
sorge für Proselyten aus Israel 8. . Co1 “ 18 , ' v Vl 7 Cri- 

■RFRNTT«; A Rieh Simon et son histoire crit. du V. 1. i-<a yn- 

BER tique S bWiqS C au siTcle de Louis XIV These presentee a la 
faculte de theol. de 1‘Eglise du canton du Vaud. gr. 8. Lau- 

BEBEMDie) ist Gottes Wort: 8. Berlin 1869. (% Thlr.) 

BODEMANN, F. W. biblische Geschichte. 15, Auflage. 8. 
Göttinnen 1870. (% Tlilr.) 
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BUSCH, M. Abriss d. Gesell, des Orients bis zu den medischen 
Kriegen. 3 Bände, gr. 8. Leipzig 18/0. (U/s Thlr.) 

CASPARE H. H.. Des Gottesfürchtigen Freud und Leid. Wochen- 
predigten über den Psalter. 16. Erlangen 1869. (54 Thlr.) 

COQUEREL, Athanase, fife. Die ersten historischen Umgestaltun¬ 
gen des Ch rasten thums. Berlin 1870. (1 Thlr.) 

DÜMICHEN. Resultate der auf Befehl des Königs Wilhelm I. von 
Preussen im Sommer 1868 nach Aegypten entsendeten archaeo- 
logiscben-photographischen Expedition. In 3 Theilen. 1. Theil 
Folio. Berlin 1870. (VIII, 30 S. mit 57 Steintafeln in Folio 
u. qu., gr. Folio cartonn.; 25 Thlr.) 

— der aegyptische Felsentempel von Abu-Simbel und seine Bild¬ 
werke und Inschriften, gr. 8. Berlin 1870. (43 S.; !4 Thlr.) 

DUPUIS. Origine de tous les cultes ou religion universelle. Paris 1 
et Bruxelles 1869. (1 starker Band 1!4 Thlr.; in Frankreich | 

verboten.) 

EGER, Leop. Zur Reform des jüdischen Religionsunterrichts. 

8. Wien 1870. (23 S.; 0 sgr.) 

ENGEL - GESCHICHTEN der heiligen Schrift v. 0. Pietsch . 
gr. 16. Hamburg 1870. (12 sgr.). 

FRANZ, O. Der Messias, eine Trilogie. 3. Theil: Die Zerstörung 
Jerusalems, Trauerspiel, gr. 8. Berlin 1870. (84 S.; 54 Thlr.) 

FURRER, K. Die Bedeutung der biblischen Geographie für die 
biblische Exegese, gr. 8. Zürich 1870. (12 sgr.) 

GEIGER, A. Plan zu einem neuen Gebetbuche nebst Begründun¬ 
gen. gr. 8. Breslau 1870. (Aus der jüd. Zeitschr. X A Thlr.) 

GEIGER, L. Das Studium der hebraeischen Sprache von Ende 
des XV. bis zur Mitte des XVI. Jahrhunderts. 8. Breslau 
1870. (VIII und 140 S.; 1 Thlr.) 

GOTTLIEB, J. Die Schöpfungsgeschichte der Bibel ist eine Wahr¬ 
heit. gr. 8. Heidelberg 1864. (4 sgr.) 

GROSSMANN, Ign. Drei Predigten, gr. 8. Warasdin 1868. 
(45 S.) 

GRÜN. Ad. Vorträge über jüdische Sprache und jüdische Ge¬ 
schichte, nebst einem Anhang, gesammelt. 8. Wien 1869. 

(HILDESHEIM ER. Isr.) Eine biographische Skizze. 8. Frankfurta.M. 
1870. (5 sgr.) 

IIOFFMANN, C. Blicke in die früheste Geschichte des gelobten 
Landes, gr. 8. Basel 1870. (% Thlr.) 

IIUPFELD, H. Die Psalmen. Uebersetzt und ausgelegt. 2. Aufl. I 
herausgg. v. E. Riehm. 3. Band. gr. 8. Gotha 1870. (2 Thlr.) ] 

JAHRESBERICHT, 26., des rheinisch-westphälischen Vereins für 
Israel. Von 1. August 1868 bis 1. August 1869. gr. 8. Cöln 
1870. (6 sgr.) 

JOSEPHUS, Fl. Werke 18—24. Lieferung, gr. 4. Philadelphia 
1868. (ä 54 Thlr.) 

KARPELES, E. Gelegenheitspredigten jüdischer Kanzelredner. 
Band I: Trauungsreden für alle Wochenabschnitte des Jahres 
von E. Karpeles. gr. 8. Breslau 1870. (169. S. % Thlr.) 

1 * 











KÜPEK. Das Prophetenthum des alten Bundes übersichtlich dar¬ 
gestellt. gr. 8. Leipzig 1870. (*2 Thlr. 12 sgr.) 

KURTZ. J. PI.. Biblische Geschichte. 17. Auflage. 8. Berlin 1869. 
(VIII und 262 S., 54 Thlr.) 

LANGE, J. P. theologisch-homiletisches Bibelwerk. gr. 8. Biele¬ 
feld 1870. (Inhalt: Das Buch Josua v. F. B. Fai /. % Thlr.) 

LEESER, II. Hebräisches Lehr- und Uebungsbuch für Schulen. 

(I. u. II. Cursus.) Lübbecke 1869. (ä 10 sgr.) 

LEPSIUS, R. Ueber den chronologischen Werth der assyrischen 
Eponymen und einige Berührungspunkte mit der aegyptischen 
Chronologie. (Aus den Abhandlungen der Akademie der 
Wissenschaften.) gr. 4. Berlin 1870. (44 8.; 54 Thlr.) 

LESEBUCH, deutsches, für israelitische Volksschulen. Auf Ver¬ 
anstaltung der königl. würtemb. israelit. Kirchenbehörde hgg. 
gr. 8. Stuttgart 1867. (XVI u. 452 S.) 

MERX, Ad. Grammatica syriaca, quam post opus Hoffmanni re- 
fecit. Particul. II. Lex. 8. Halle 1870. (S.. 137 — 387, mit 
9 Tabl. in qu. gr. 4. 3 Thlr.; complett 5 Thlr.) 
MORGENSTERN, Lina. Aus dem Volksleben. Drei Erzählungen. 
Die Brüder [jüdisch] u. s. w. Mit 3 Bildern. 8. Neu-Ruppin 
o. J. (1870; 140 S.) 

MOSER. J. P. Palästina. 8. Langensalza 1870. (3 sgr.) 

MÜLLER, Al. Der Verbalausdruck im semitischen Sprachkreise. 
(Aus den Sitzungsberichten der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften.) Lex. 8. Wien 1870. (26 S.; 4 sgr.) 

NEUBAUER, Ad. La geographie du Talmud, möm. couronnnee. 

8. Paris 1868. (XL, 468 S., 15 fr.) 

NIERITZ, G. Seppel oder der Synagogenbrand zu München. 8. 
Leipzig 1869. ( l / 8 Thlr.) 

OSWALD. (Prof.). Beiträge zur hebräischen Synonymik. 1. Thl. 

Verba, gr. 4. Stuttgart 1870. (35 S.; 12 sgr.) 

PALÄSTINA als Ziel und Boden germanischer Auswanderung. 8. 
Wien 1869. 

PETERMANN, A. Versuch einer hebräischen Formenlehre nach 
der Aussprache der heutigen Samaritaner, nebst einer darnach 
gebildeten Transcription der Genesis mit einer Beilage. 8. 
Leipzig 1868. (Nr. 1 des V. Bd. der Abhandl. f. d. Kunde 
des Morgen!, hgg. v. d. Deutsch-morg. Gesellschaft. 214 Thlr. 
für Mitglieder 1 Thlr. 2614 sgr.) 

PEUKER, Rud. Geschichte der göttlichen Offenbarung des alten 
Bundes. Zum Gebrauche an Unter- und Real-Gymnasien, 
gr. 8. Wien 1870. (X und 234 S.; 26 sgr.) 

RAMBACII, J. J. Die eherne Schlange. 3 Betrachtungen aber 
4. Mose 21, 4—9. 16. Berlin 1860. (54 Thlr.) 

ROBERTSON et BEATO. Album de Jerusalem. 19 Photographien 
in Folio. Geb. 22 Thlr. 

KOMANG, J. S. Die religiöse Frage unserer Zeit. gr. 8. Bern 
1869. (12 sgr.) 



SCHULTE Kurzer Abriss der biblischen Geographie. Mit 3 in 
den Text gedruckten Kärtchen in Holzschnitt. 8. Paderborn 
1870 (38 S.; 3 sgr.) 

SCHULTZ, H. Alttestamentliche Theologie. Die Offenbarungs¬ 
religion auf ihrer vorchristlichen Entwicklungsstufe. 2 Bände 
gr. 8. Frankfurt a. M. 1870. (2 Thlr.) 

STARKE, Ch. Synopsis bibliothecae exegeticae in vetus et novum 
Testa men tum. Aufs Neue herausgegeben v. T. Siegmund. 2. 
Lfg. Lex. 8. Wien 1870. (ä % Thlr.) 

STRAL'SS. Sinai und Golgatha, R< ise in das Morgenland. Wohl¬ 
feile Ausgabe mit Ansicht des heil. Landes, Kart, des Morgen]., 
Specialkarte des Sinai und Plan von Jerusalem. 8. Berlin 
1870. (1 Thlr.) 

STURM, Julius. Israelitische Lieder, eingefuhrt von Fr. Delitzsch. 
Zweite stark vermehrte Auflage. 18. Halle 1867. (12 sgr.) 

[Vgl. Ilebr. Bibliogr. I, 8. bl.] 

TEMMER, Flaci. Compendi della historia dil veder e niev Testa¬ 
ment. Translatan en Romonsch. Emprema edizium. Illustrada 
cun 144 maletgs. (m. eingedruckten Holzschnitten und 1 Holz¬ 
schnitttafel.) 8. Einsiedeln 1867. (VIII, 296 S.; 14 sgr.) 

TISCIIENDORF, C. Monumenta sacra inedita. Nova collectio. 
Vol. IV. gr. 4. Leipzig 1870. 

(Inhalt: Psalterium Turicense purpureum septimi fere saeculi 
addito Danielis libro ex codice prophetarum Marchaliano 
nunc Vaticano sexti vel septimi saeculi. Cart. 16 Thlr.) 

TIIIERSCH, II. W. J. Die Genesis nach ihrer moralischen und 
prophetischen Bedeutung, gr. 8. Basel 1870. (1 Thlr. 14 sgr.) 

UNGEWITTER. Geographisch-statistisch-historisches Handbuch. 
Mit besonderer Berücksichtigung der neuesten Gestaltung 
Deutschlands. 5. Auflage dearbeitet von Dr. Hopf. gr. 8. 
Dresden 1869. (darin: Geschichtliches und Statistisches über 
die Juden.) 

VOL CK, W. De summa carminis Jobi sententia. Dorpat 1869. 
(20 sgr.) 

VOLCKIIÄUSEN, A. Das Kind aus dem Ebräergang. Roman. 
2 Bde. 8. Stuttgart 1870. (2 Thlr.) 

VON DEL, Joost v. d. Jephta. Trauerspiel in 5 Akten. Aus 
dem Holländischen bearbeitet von F. Grimmelt. gr. 16. 
Münster 1870. (107 S.; 12 sgr.) 

WEBER, F. W. Kurzgefasste Einleitung in die heiligen Schriften 
Alten und neuen Testaments, gr. 8. Nördlingen 1870. (He Thlr.) 

WENDEL, H. Biblische Geschichten des alten und neuen Testa¬ 
ments für Schulen. 26. und 27. Stereotypauflage. 8. Breslau 
1869. (5/4 sgr.) 

WETTE. \\ . de Lehrbuch der historisch-kritischen Einleitung in 
die Bibel Alten und Neuen Testamenst. 1. Theil. Die Ein¬ 
leitung in das A. T. und in d. Bibelsamml. überh. enthaltend*. 
Neu bearbeitet v. E. Schräder. 8. Ausg. gr. 8. Berlin 1870. 
(2*4 Thlr.) 
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WITT. H. Die biblischen Geschichten Alten und neuen Testa¬ 
ments mit Bibelwort und freier Zwischenrede anschaulich dar¬ 
gestellt. Ein Hülfsbuch. Dritter Band, Schlussband. 8. Kiel 
1869. (für 3 Bände 3 Thlr. complet.) 

WOLFE Pb. H., Jerusalems Oplertod. Das Lied von der 
Völkerfreiheit. Epos in 15 Gesängen. 8. Breslau lb<0. 

(321 S.; 1'/» Thlr.) 

Cataloge. 

BENZIAN, Jul. Verzeichniss der von mehreren Gelehrten hinter- 
terlassenen Bibliotheken, enthaltend werthvolle \Y erke und 
Handschriften aus dem Gebiete der hehr., jüd. und orientalischen 
Literatur, welche, im März öffentlich versteigert werden, b. 

Berlin 1870. (26 S.) , „ . , . oo s 

MÜLLER, Fr. 2 me Bulletins de livres hebreux et judaiques. b. 

Amsterdam 1869. (32 8.) , . . T , • ■ 

ZUCKEKMANN. B. Katalog der Seminarbibliothek. 1 The»: V or¬ 
wort, Handschriften. Druckwerke: Bibeln. 8. Breslau lb7G 
(X, 65 S., auch im „Jahresbericht des jüd.-theolog. Seminars. ) 

Jouraallese. 

Allgemeine Zeitung , Beilage, Nr. 47 16. Februar. Schrittdenkmale 
' aus einer südarabischen und palastinensicheii Synagoge. 

Der Buchhändler Joh. Alt ul Frankfurt a.M besitzt jetzt zwei von 

Ä SÄS'ÄSS SS. 

bereits durch die. an feinen und zuverlässigen ^e°baclituiig e ii_ k ^_ 

:*«*. «• w» —»«> äsäSä 

heiligen Bücher der erst jungst m Antlo»u g r Scimfiedcr ,r eschricben, Die 
Gemeinde in kai-fong-fu waren auf weisses Schaöefl Jr Wsch ,. n R 0 u e 
einzelnen mittelst Seimeugani verbundenen < ^ w ; e j n ( j em bc- 

enthalten je vier Culumnen, .und jede Colunmc best 1t u Da8 

rühmten Mustercodex des Mammmdes Kc »“ d “^ aU8 wenigstens 

Ganze ist nicht etwa das Merk- eines Sc ^‘“« 8 \. 8 Ä zu verschiedenen 
zehn verschiedenen Stucken zusammengesetzt, he^ rün(?)ich Be . 

Zeiten von verschiedenen Händen ^?jhn e ^® ’ zu sein scheinen, Eine 
standtheile vollständig gieicharbgei Bollen b,' g^cke des Leviticus 
Beischrift, die sich aut einem doppelt yoAmulcnen^“Cke £ d 
findet, enthält die Angabe dass AI* J&SvdteM |^105S unserer Zeit” 
seines Seelenheils gestiftet habe nn • a ’ d(? j> (J n e . „der vielleicht 

JjSff äÄ ßttandtheil derselben entnommen ist, Gegenstand 
einer frommen Schenkung. 
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Die zweite der in den Händen des Herrn Alt befindlichen Thora-Rnllen 
stammt aus Hebron, der alti*n Abrahams-Stadt. Sie besteht aus Schaf- 
l e ^ er -Penrament, dessen Haarseite, um sie geeigneter zum Schreiben zu 
machen, mit einer Art Lack geglättet ist. Mit Ausnahme eines einzigen 
eingelegten Stücks von jüngerer Hand ist das Ganze das \\ erk eines 
Schreibers. Dennoch ist diese Rolle für die Entwicklungsgeschichte dei 
Quadratschrift ungleich wichtiger als die südarabische. Die ßuehstaben- 
forrneu sind theUweise verschieden von den später üblich gewordenen, 
theilweiae unterscheiden sie sich nicht so deutlich von einander, wie es die 
spätere regelrechte Schreibung fordert. Wir wurden durch diese bebntt- 
z Qo- ( > lebhaft an die von Renan mitgetheilte Inschrift erinnert, welche an 
dem Gesims einer iu Trümmern liegenden alten Synagoge Galiläas zu lesen 
ist. An dem was Renan zu entziffern nicht vermochte, haben sich mit 
zweifelhaftem Erfolg Derenburg und Frankel versucht. 

Wie man auch über die Entstehuugszeit dieser zweiten Rolle uitheuen 
möge.*) sie ist jedenfalls iu Palästina selbst geschrieben, und es verbinden 
Sich mit ihr, wie mit allem, was aus Hebron kommt, Erinnerungen von ganz 
besonderer Weibe. . G 

Anzeiger für Kunde d. deutschen Vorzeit . looJ. o. Zöo: 

Baader, J., Nürnbergs Beschwerden über das Münzfälschen 
und die Diebeshehlerei der Juden. 

Archiv für Anatomie , Physiologie u.s.w ., herg. von C. B. Reichert 
und Du Bois-Ray mond, 1869, S. 307: 

Bernstein, A.. Physiologische Schriftform. 

[Eine kurze Notiz, welche es für beachtens\verth hält, „dass die Schrift- 
zeicheu. die nach mannigfacher Wandlung aut uns gekommen sind, eine 
Form haben, welche es augenscheinlich bekundet, dass bei ihrer Entstehung 
die Ergebnisse der neuesten physiologischen Forschung bereits beobachtet 
und festgehalten worden sind.“ Wir haben dem geehrten \L der uns seine 
Bemerkung vor dem Abdruck vorlegte, die Bedenken angedeutet, welche 
der noch sehr zweifelhafte erste Character der Buchstabenschrift dagegen 
ergiebt, dass der Erfinder sich einer wissenschaftlichen Phonetik bewusst 
gewesen. 

Ausland, 1869, S. 1161: 

Maurer, F., Mitteilungen aus Bosnien. Die spanischen Juden. 

Buonarotti (il), scritti sopra le arti e le lettere di Benven. Gaspa- 
roni continuati per cura di Enr. Narducci. Vol. \. 8 Roma 
1870, p. 1—12: 

Steinschneider, M., Giuda Romano, Notizia. 

[Der Artikel hat den Vorstand der jüdischen Gemeinde in Rom ver¬ 
anlasst, an den Verfasser ein Dankschreiben zu richten, und denselben zu 
weiteren Mittheilungeu über die Gelehrtengeschichte der Juden zu Rom im 
Mittelalter aufzufordern. Ein Sonderabdruck wird veranstaltet.] 

Gartenlaube , her. v. Keil. 1869. Heft 11, N. 43. b. b7.: 

„Der heilige Herr“ (über Frank und Frankisten, mit Beziehung 
auf die Schrift von Schenck-Rinck). 

(Neue) Mittheilungeu aus dem Gebiet hist antiqüar. Forschungen , 
herausg. v.d. thüringisch-sächsischen V T erein, Bd.XI, S.223—264: 

Förstemann, Geschichte der Juden in Nordhausen. 

Serapeum, 1868. S. 194—97: . 

Geiger, Lud., Miscellen zur hebr. Bibliographie: 


*) Eine ausführliche Beschreibung der beiden Rollen von Herrn S. Baer ist 
demnächst in der von Delitzsch und~Guerike redigirten Lutherischen Zeitschrift 
zu erwarten. 
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I. Eine angeblich (!) hebr. Schrift von Reuehlin, 

II. Joh. Pfefferkorns hebr. Schriften. 

[Der Vf. behauptet, dass ich im Catal. 2140 eine Schrift Reuehlin s als 
eine hebräische bezeichne, was jedoch nicht der Fall ist. Zu H. vergl 
Geiger s jüd. Zeitschr, VII, 305. ^ St.l 

Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft , Bd. XXIII. 
(1869): 

Oppert, Jul. Die biblische Chronologie festgestellt nach den 
ässyr. Keilschriften. S. 134. 

Geiger, Laz. Ueber die Enstehung der Schrift. 159. 

Blau, O. Aramäische Miscellen. 266. — Etwas über das Manna. 275. 
Levy, M. A. Zu den palmyren. Inschriften. 282. 

Grün bau in, M. Nachträge zu den Anmerkungen über die Sa¬ 
maritaner. 615. 

Levy, M. A. Zu der natabäischen Inschrift von Puteoli. 652. 
Köhler, K. Zur semitischen Lexicographie. [Ueber Jac. Levy s 
WÖrterb.] 676. 

Anzeigen von S. Kohns, Samarit. Studien v. Krehl S. 562; 
von Neubauers: La geogr. du Talmud von M. A. Levy. S ; 698. 
Zeitschrift des historischen Vereins f. d. wirrt emb. Franken. 1869. S. 60: 

Bauer, Die Israeliten in Mergentheim. 

Zukunft, (die), Demokrat. Zeitung, N. 38, 15. Februar.: 

Scherer. W., Zu Lessing's Nathan. 

[Geber die „3 Riu^c*, nicht ohne Ungenauigkeiteu, s. Hebt*. Bibliogr. 
IV, 77. " St] 


Literarische Beilage. 


Maestro Mose aus Palermo. 

In den Nachtragen zur 7. Ausgabe von Amari’s Guerra del 
Vespro Siciliano , Florenz 1866, II, S. 407, findet sich Folgendes. 
Aus den Archiven von Neapel geht hervor, dass Carl von Anjou 
unter seinen Schätzen im Castel delF Uovo zu Neapel eine Samm¬ 
lung arabischer medicinischer IISS. hatte, Uebersetzer, Abschreiber, 
Correctoren der Uebersetzungen und Abschriften und Kaligraphen 
(Ornamentisten) besoldete, die Arbeiten von Aerzteu seines Hofes 
beaufsichtigen und anordnen liess. Beachtenswerth ist in dieser 
Beziehung ein Rescript, datirt \ enosa 10. Juni, das Jahr ist nach 
Ansicht cies Sectionschefs im Archiv, Gius. del Giudice, Indict. \ , 
also 1277. Carl hatte dem Maestro Musa aus Palermo die L eben¬ 
setzung „gewisser Bücher des k. Hofes u aus dem Arabischen in t» 
Lateinische übergeben, und beauftragt Maestro Matteo Siciliano, 
Arzt in Salerno, quatenus cum eodem Magistro Musa esse debeas ad 
docendum et infonnandum eum de licteratvra (so) latina donec hbri 


















ipsi fuerint traslati [iranslatij. — Regist. Carol. I. 1276, A. f. 94, 
N. 25. — Dies bestätigt die Ansicht de Sacy's und Renan’s [auch 
Jourdain’s], dass im Mittelalter die Uebersetzungen aus dem Ara¬ 
bischen in der Regel nicht von Einem, beider Sprachen kundigen 
Dollmetscher angefertigt wurden, sondern durch einen Araber oder 
Juden, der wenig oder gar nicht das Lateiniehe, und einem Euro¬ 
päer, der ebensowenig das Arabische verstand. Derselbe Musa wird 
in einem Diplom vom 1. Mai 1278 (Reg. Car. I. 1278 D. f. 349v. 
N. 32), gerichtet an den Giustiziere Siciliens jenseits des Flusses 
Salso und an die Bürger von Palermo, vom König translator noster 
genannt, von Taxen und Steuern befreit. 

Amari ist der Ansicht, dass die arabische Namensform „Musa* 
eher einen Muselmann als einen Juden bezeiche, obwohl auch der 
arabische Name „Faragi“ (S. 408) sicher einem Juden angehörte, 
der zur selben Zeit (1279—80) für Carl von Anjou übersetzte. 1 * ) 

Mose aus Palermo ist aber keine unbekannte Person *1, jedoch 
haben ihn Heusinger und Erolani (I, 340), wie sich aus den Daten bei 
Amari ergiebt, irrthümlich in die Zeit Roger’s, um 1120—30, ver¬ 
setzt. In Cod. Riccard. 2300 in Florenz findet sich rin AVerkchen 
über Veterinärkunde in italienischer Sprache mit der Nachschrift 
(S. 95): „Hier ist das Buch der Marstalkunde (Mascalcia) beendet, 
welches aus dem Griechischen (!) in’s Lateinische übersetzte Maestro 
Moise di Palermo .“ Dieses von Ercolani (S. 704 ff.) vollständig 
mitgetheilte Schriftchen enthält 45 Kapitel, wovon die letzten 3, — 
Zaubermittel enthaltend, — nach Ercolani (S. 95) vom Copisten 
hinzugefiigt sind. Im 1. Kapitel wird „Hippocrntcs, der indische 
Arzt“, als Verfasser bezeichnet, welcher in Folge einer erfahrenen 
Zurücksetzung von Seiten des Königs Condisius, sich der Pferde¬ 
heilkunde zugewendet. Man ist auf die Vermuthung gekommen, 
dass es der Inder Scharaka oder Schanak und letzterer auch 
unter dem Namen Dschunna bei arabischen Veterinären citirt sei 3 ). 
Der angebliche Name des arabischen Uebersetzers aus dem Indischen: 
„Janus Damascenve u hat keinen historischen AVerth, wie ich bereits 
a. a. O. (Bd. 37, S. 375) erörtert. Eine IIS. des Pseudo-Hippocrates 
in München ist nach Heusinger (Janus III, 186) verloren; vielleicht 
kommt sie noch bei der Fortsetzung des neuen Catalogs der latein. 
IISS. zum Vorschein; Molin sah eine solche. Tiraboschi (IV, 1. HL 
C. 1, § 2, p. 504 ed. 1823) giebt eine HS. der Bibliothek d*Este 
an: Hippöcratis liber.de curationibus infirmitatvrn equorum , quem 
translatavit. de ling. arabiea in latinam Mag. Mopses de Palenno ; 
letzeren vermuthet er zur Zeit Friedrich II oder Manfred’s. — In 
der Magliabecchiana in Florenz fand Ercolani (S. 73) jenes 1 Kap. 


9 S. mein Donnolo, in Virchow’s Archiv, Bd. 39, S. *298 und 323,, und dazu 
Forranus in der Münchener latein. IISS. 372 und 666. 

9 Archiv, Bd. 37, S. 375. Unter den dort angeführten Quellen berücksichtige 
ich hier hauptsächlich: G. />. Ercolani, Bicerche ... #ttoh scriUori di Vttvrinaria. 
Turin 1851, Bd. I. 

3 ) Cureton, Journal of thc Asiat. Soc. T. VI (1841) S. 109: Ercolani, S. 44: 
vgl. Gatal. Codd. or. Lu ad. 111 , 286. vffl. 116. 









10 


als Vorrede zu Texten aus griechischen Hippiatnkern. Auf die 
italienische HS. Libri 609 habe ich schon un Archiv 1. c. h 0 

WieS Fe'mer theilt Ercolani (305) aus Cod Riccard. 2300 und zum 
TI,eil -2-2.6 ein Pferde, 

Nasi etc. Die Zaubei mittel in I P- , doch bemerkt 

nichts spezifisch Christliches, wohl aber An . 

Ercolani (305) mit Recht, dass derg e.clien, w,e d»E^e »f 
f an <r. häufig von Uebersetzern und Copisten ninzugei g 
er £at noch anderweitig gefunden, dassisie le ^ we crliessen 

christianisirten, indem sie die Anrufungen ^ ^^ ^r äubisches hin- 

& ÄÄSSäÄ 

hingestellt sein. — Zu vergieicne _ , ( tij 284), Wien 

säKrttÄ kris 

'■ * |öfeSeÄ TÄ KJ2-5-«: 
(«3 ft) »US C »^““S'f b R^® ^Vvon &,«,,«( aus 

der That ein Auszug aus der zuerst erwa Lehrer des Avi- 

Mose di Palermo. V.JEisfr d(s babylonischen Sultans.») 
TZJJC) ««“; Itudiengenossen des Avic^.^Syng 
XIII. Maestro Dalßno, Stallmeister des g, < g^ a j lme i s ter des Erzher- 
vom berühmten maestro Joel (li ' 9 > j . jüdischen Namen 
zogs von Bourgogne verfasst im J. 1370. Uie ju 

sind wohl sämmtlich fingirt.-| , . Werkchen über Krank- 

Ferner theilt Ercolani * ^ AMdes mit , 

heiten der Pferde und deren Kuren, a_g arabische 

unter dessen Namen u. zw. für Alexander 


_ . genannte 

s. (len iudex zu Dounolo S. HO Anm. 4 : Wüstenfeld, Aerzte 

>) Vielleicht Seime wah? b. Archn-Bd. 3 J, 
s 21 n. Mi llanmer, Liteesch. IJA, “ ^ i L*-*-, in hebr. Q uellen » 

!. lÄftörtÄBtt ÄfSÄtÄ'&S. iS?f. U5. 
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Schriften bei Elügel 1. c. S. 555—6 in türkischer Bearbeitung; wie 
auch die Veterinärkunde auf König Salomo zurückgeführt wird, bei 
demselben S. 542; die Anknüpfung bietet wohl die Pferdeliebhaberei 
desselben. Die Araber führen übrigens auch ihr echt arabisches 
Pferd auf einen Ahn aus dem Stalle Salomo's zurück. ! ) 


Der Mager und der Jude. 

Ich habe im vorigen Jahrgang (S. 150, 169) erwähnt, dass in 
dem letzten von Dieterici übertragenen Bande der Schriften der 
„lauteren Brüder“ (Die Logik u. s. w. 1868 S. 113) sich eine Anec- 
dote von einem Mager und einem Juden finde, welche die Lehre 
der Juden in einer fast unerhörteyi Weise entstellt und durch einen 
angeblichen Vorfall diese Enstellung zu einem Pactum erheben will. 
In^der That beleuchtet sie nur den Geist desjenigen, der diese, 
nicht grade sinnreiche Erzählung verfasst oder aufgenommen hat, 
und es fragt sich, in wie weit sie für die Tendenzen jenes Ordens 
in Anschlag gebracht werden darf, namentlich ob sie etwa nur 
Einer Recension der Encyklopädie augehöre (zu dem was darüber 
IX S. 168 angeführt worden, kommt noch Flügel, Die arab. pers. u. 
türk. HS. der k. k. Hofbibi. Wien 1865, I S. 1 ff.). 

Dieterici hat den arabischen Text etwas verkürzt wiedergegeben. 
Eine, wie es scheint, treue Uebersetzung ist in dein lateinischen 
Secretum secretorum [Tract. IV] in dem Abschnitt exper. circa baiulos 
als Beweis für den interpolirten Grundsatz aufgenommen worden, 
dass man nur den Anhängern des eigenen Glaubens trauen solle, 2 ) 
während die Encyklopädie nur darthun will, dass der Character des 


1) S. Perron 1. c. I. 131, 14G, 3So, II, 21. — Als der erste, der zu Pferde 

ritt, wird Ismael, Sohn Ahrahams, genannt, hei Perron I, 89, 91; der erste der 
Maulesel erzielte: war Kanin, d. i. Korah, bei Perron 1, 394. 458; vielleicht zugleich 
oine Combination von Chiron ? s. zur pseud. Lit. 26; Ercolani I, 51; Janus, 
Zeitschr. f. Gesch. d. Med. I, 1852, S. 155. t 

2 ) Im Arabischen. Cod. Berlin f. 10b, liest man vor der Vergleichung des 
Menschen mit den Thiercn, am Ende der letzten Eigenschaft "ipnjP pH pDM 
niTiOfc' npnpl “DlOiCC pTvP pi (?) rroizn^. an derselben Stelle bei Charisi 
(e. Litbl. d. Or. IX, 194) pXl 'n VCTC fCNC [\“6 k] D’CtT NI 1 [’pbx] NiTtM 

-m pcsci potto ’c [D^w^nc] '’nPxno pexn; das 

wird der syrische christliche Uebersetzer schwerlich für mnhaimnedanische Araber ge¬ 
schrieben haben. Beachtenswerth ist es auch, dass die lateinische Ausgabe von 
der Eintheilung in VI11 Abschnitte keine Notiz nimmt, während Alfons ausdrück¬ 
lich den IV. eitirt. — In einer niederländischen gereimten Bearbeitung des Se¬ 
cretum aus dem XIV. Jahrh., welche Jakob von Maerlandt beigelegt wird (bei 
E. Kausler. Denkmähler altniederl. Sprache, Tübingen 1844 Bd. II, 549) ist der 
Mager „een wise van Orient“ und die Erzählung bildet den Schluss des Gedichts, 
über dessen Grundlage Kausler (Bd. III, Leipzig 1866 S. 289 ff.) ausführlich 
handelt: vgl. auch lloffmann in den Sitzungsberichten der Bayerischen Akademie 
1867 Bd. II S. 169. — Bei der Popularität des Buches musste* die eingelegte Er¬ 
zählung dem Vorurtheil gegen die Juden nicht geringe Nahrung geben. 
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Menschen sich oft nach dem Glaubeu bilde, wie auch umgekehrt. 
Wenn also dort der abweichende Schlusssatz wahrscheinlich hinzu¬ 
gedichtet ist, um jene Thesis factisch nachzuweisen und einen Zu¬ 
sammenhang herbeizuführen: so hat der Zusammenflicker vergessen, 
den König, welcher den Mager zu seinem baiulus ernennt, ebenfalls 
zu einem Mager stempeln, damit er nicht gegen den zu beweisenden 
Grundsatz handle! In der Berliner HS des Secretum (Cod. lat. 
70 Quarto, Pergament XIV. Jahrh.) erscheint das Stück als y Nota 
de Judeo et Mago u am Rand; der Polemiker Älfonsus de Spina 
(um 1460) *) hat die willkommene Erzählung in seinem Fortalitium 
fidel (lib. UI Consid . 7 /. 80 ed. I486) zu folgender Argumentation 
benutzt: „In confirmatione omnium praedictarum crudelitatum et pro 
fine Imins septmae consid er ationis et nt unusquisque christianus se 
* custodiat a conversatione iudaeorum (!) narrat aristo, in inj lib. de 
secret. secretornm ad Alexandrum poncns ei documentum (!) dicens. 
Nunquam speres in homine qui noh credit legem tuam. Sequi tur 
et cave ne accidat tibi nt accidit duobus hominibus u. s. w. bis boni- 
tatem legis suae . Ecce periculum conversationis iudaeorum et decla- 
ratio conditionis eorum crudelissime* . 

Ich habe der nachfolgenden Mittheilung die latem. Ausgabe 
1501 des Secretum (f. 16 Col. 1) zu Grunde gelegt und, bis aut 
einige sehr unbedeutende Varianten von Fürwörtern und \\ortum- 
stellun^en, die, grossentheils besseren Lesarten der erw. Berliner 
HS. (nach einer freundlichen sehr genauen Oollation von V . Rose), 
mit welchen auch meistens der Text bei Alfons stimmt, in den 
Anmerkungen gegeben, die Absätze nach der vorangehenden Le Ver¬ 
setzung Dieterici s abgetheilt, um die Vergleichung zu erleichtern. 

Man erzählt, einst trafen auf einer Reise zwei Menschen zu¬ 
sammen, der eine war ein Magier aus Kirman und der andre ein 
Jude aus Ispahan. Der Magier ritt ein Maulthier und hatte allen 
Bedarf zur Reise, an Kost, Vorrath, Kleidung, und reiste bequem. 
Der Jude dagegen ging zu Fuss und hatte weder Kost noch \ or- 
rath. Als sie nun beide miteinander im Gespräch waren, na^te 
der Magier den Juden nach seinem Glauben und seiner Lehre, der 
erwiederte: Ich glaube, dass es in diesem (?) Himmel einen Gott 
«riebt dem dienen die Kinder Israels so wie auch ich, zif ihm bete 
ich und streb * ich ihm zu. Von ihm kommt Fülle, langes Leben 
und Gesundheit, Schutz vor dem Unglück und Sieg über die Feinde. 
Ich erhoffe von ihm das Heil meiner Seele für mich und die, 
welche in Glauben und Lehre mit mir üereinstimmen. Aber an 
die, welche nicht darin mit mir übereinstimmen, denke ich nicht, 
ich meine vielmehr, dass der Besitz und das Blut (!) derer , welch 
im Glauben und in der Lehre meine Gegner sind, mir freiste he, 
auch es mir verboten sei, ihnen Rath, Beistand und Milde zu ge¬ 
währen (!). 

n XJeber denselben s. Catalogus p. 2648, wo Exjudaeus mit Fragezeichen. 
Gräte, VIII, *236 behauptet, Wolf habe „unwiderleglich* %^'yon 

keineswegs ein geborner Jude gewesen u. s. w. und spricht 
„unkritischen Bibliographen“, biehe Wolf II p. ll*o. 
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Darauf fragte der Jude den Magier nach seinem Glauben und 
seiner Lehre, der Magier erwiederte: Mein Glauben und meine An¬ 
sicht ist die, dass ich das Gute für mich und Meinesgleichen ins- 
gesammt will, icli wünsche keinem der Geschöpfe etwas Böses, sei 
es, dass er meines Glaubens sei oder nicht. Auch wenn er dir 
Unrecht thut und sich gegen dich vergeht? fragte der Jude. Ja, 
antwortete der Magier. \Varum das? fragte der Jude. Magier: Weil 
ich weiss, dass es in diesem Himmel einen guten, vortrefflichen, 
weisen und allwissenden Gott giebt, dem nichts von den Dingen 
seiner Creatur verborgen bleibt, der vergilt den Guten ihre Gut- 
that und den Bösen ihre Bosheit. Aber ich sehe nicht, sprach 
der Jude, dass du deinen Glauben bewährst, oder deine Lehre be¬ 
folgst. Mag. Wie so dasV Jud. Ich gehöre ja auch zu Deines¬ 
gleichen, und du siehst mich gehen, müde und hungrig, während 
du reitest, satt bist, und in bequemer Lage dich befindest. Mag. 
Du hast Recht, was willst du, dass ich thue? Jud. Gieb mir zu essen 
und zu trinken und lass mich ein Weilchen reiten. 

Da stieg der Magier von seinem Maulthier, öffnete seinen 
Reisesack und gab ihm Speis und Trank zur Genüge, darauf liess 
er ihn aufsitzen und ging eine Weile mit ihm, während sie sich 
mit einander unterhielten. Als aber der Jude reiten konnte und 
merkte, dass der Magier ermüde, trieb er das Maulthier jenem voran. 
Der Magier begann zu laufen, doch erreichte er den Juden nicht. 
Da rief er: Halt an, steig ab, denn ich bin müde. Aber der Jude 
erwiederte ihm: Habe ich dir nicht meine Lehre und meinen Glauben 
gesagt, so wie du mir auch die deine angabst, ich will nun meine 
Lehre stützen und meinen Glauben bewähren. Darauf trieb er das 
Maulthier rasch vorwärts. Der Magier lief ihm eine Weile nach 
und rief: Weh dir, halt doch an und nimm mich mit, lass mich 
doch nicht in dieser AA'üste, wo die wilden Thiere mich fressen, 
und ich vor Hunger und Durst sterbe, erbarme dich meiner, wie 
ich mit dir that. 

Doch der Jude kümmerte sich nicht um sein Rufen, auch 
wandte er sich nach ihm nicht um, bis er davon und den Blicken 
des Magiers entschwunden war. Als aber der Magier verzweifelte 
und dem Untergange nahe war, gedachte er seines Glaubens, den 
er bekannt, dass es in diesem Himmel einen gütigen, vortrefflichen, 
allwissenden Gott gebe, vor dem nichts von den Dingen seiner 
Creatur verborgen wäre, dann erhob er sein Haupt zum Himmel 
und sprach: Gott du weisst, dass ich diesen Glauben habe und 
bewähre, ich that ihn kund wie du es hörtest, so bewähre bei dem 
Juden die Wahrheit von dem, was ich bekannte. Darauf ging der 
Magier nur noch ein wenig, da sah er den Juden, den hatte das 
Maulthier abgeworfen und am Hals gestossen, während es selbst 
fern von ihm, seinen Herrn erwartend, stand. 

Als der Magier zu seinem Maulthier gekommen war, ritt er 
seines Wegs und liess den Juden zurück. Den aber uberkam die 
Todesangst und er rief ihn an: erbarme dich meiner und nimm 
mich mit, ach lass mich nicht in der AVüste, wo mich die Raub- 
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thiere fressen oder Hunger und Durst mich tödten, o bewahre doch 
deinen Glauben und bestätige doch deine Lehre. Da erwiederte 
der Magier, das that ich schon zweimal, aber du verstandest nicht, 
was ich dir sagte und sahst nicht ein, w r as ich dir kund that. 
Doch der Jude erwiederte: Wie sollte ich das, ich gab dir ja meine 
Lehre an, doch du hieltest mein Wort nicht für wahr bis ich es 
dir durch die That bestätigte. Doch warnm, fragte der Magier, 
verstandest du denn nicht, was ich dir sagte, und was hinderte 
dich denn, dich durch mein Wort ermahnen zu lassend Daran 
hinderte mich, antwortete der Jude, der Glaube, in dem ich auf- 
wuehs, und die Lehre, welche ich für wahr hielt, sie ward mir in 
der Länge der Zeit und dem häufigen Gebrauch zur Gewohnheit 
und Anlage. Da ich meinem Vater und meiner Mutter, den Meistern 
und Lehrern meiner Religion in ihrer Lehre nachahmte, ward mir 
das zur Grundlage und zweiten Natur. Es ist gar schwer, davon 
zu lassen und sich von dem loszusagen. Da erbarmte sieh seiner 
der Magier und brachte ihn zur Stadt, ihn seinen Verwandten zu 

übergeben. . 

Der Magier erzählte sein Begegniss mit dem Juden Anderen, 
die verwunderten sich darüber; wie konntest du ihm verzeihen, 
sprach man, nachdem er dich so schlecht behandelte; doch der ant- 
w ortete: Er entschuldigte sich und sprach: „Meine Lehre ist so 
und so, sie ward mir zur anderen Natur, es ist mir schwei, mich 
davon zu trennen“; und so hegte auch ich eine Ansicht und einen 
Glauben, von dem ich nur gar schwer hätte lassen können.“ 

Der lateinische Text lautet: 

Et cave ne accidat tibi quod accidit duobus hominibus qui 
dicuntur associati fuisse in' itinere quorum unus erat magus onen- 
talis, reliquus vero judeus. Magus equitabaf 2 mulam quam nutn- 
verat ad platum 3 suum, quae portabat universa necessana quibus 
utitur 5 viator et indiget. Judeus vero incedebat pedes non habens 
cibum neque alia necessaria. Dum igitur labularentur in via uixit 
magus judeo: quae est lex tua et fides tua. ßespondit judeus: 
Credo quod in celo 6 est unus deus quem adoro et spero ab eo 
bonum anime mee et remunerationem 8 et illis qui conveniunt me- 
cum in lege mea. Et fides mea et credulkas mea nec est quod 
qui discrepat mecum in fide mea et lege, hcitum est mihi tollere 
suum sanguiuem et pecuniam suam et accidens suum et uxorem 
parentes et genitores: insuper maledictio 11 est mihi, si servo ei 
fidem vel juvo ipsum vel si facio secum mesencordiam vel parco ei. 

1 Consequenter inquit mago demonstravi 2 tibi legem meam . 
redde ergo me certum de lege et fide tua. Cui respondit magus 
fides et credulitas mea et lex hec sunt, in primis volo bonum milnmet 
ipsi et filiis generis mei et nolo alicui creaturae dei malum: neque 


uno 2 B durchaus pcrfcctum 3 placitum 4 sua 5 indigebat 6 cMis 
r> 8 retributionem 9 feiilt. 10 id est 11 maledictuni — 


• specto 8 retribution 

iEt 2 jam 3 et fidem meam 
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sequentibus legem me am neque discrepantibus in eadem mecum. et 
credo equitatem et misericordiam servandam 4 cuilibet viventi: et 
nulla injuria mihi placet et videtur et mihi 5 si quid raali accidat G 
alicui viventium 7 , quod id malum me contingat et 8 me conturbat. 
effecto 9 prosperitatem et sanitatem 10 incolumitatem felicitatem ac- 
cidere Omnibus hominibus universaliter. Tune dicit ei 11 judeus. quid 
si injuria et 12 ) offensa fiat tibi. Cui magus. scia quod in celo est 
deus iustus bonus sapiens cui nihil est occultum: nihil secretum: 
nihil penitus celatum de hiis quae latent in suis creaturis: qui re- 
munerat bonas juxta suas bonitates malos vero et transgressores 
juxta suos transgressiones. Cui iudeus: quare 13 non servas legem 
tuam: ut quid non confirmas opibus 14 fidem tuam. Magus inquit 
quomodo fiet hoc. Cui iudeus ecce ego sum de filiis generis tui. 
et tu vides ambulantem me peditem 15 fatigatum et famelicum. et 
tu es eques saturatus et quietus. 

Cui magus veritas 1 est, et descendens de mula aperuit manticam 
suam et cibavit et potavit eum deinde fecit ipsum equitare rnulam. 2 
postquam 3 iudeus bene 4 se fiirmavit equitando iniunxit a calcaria 
festinando relinquens magum. tune cepit ß magus vociferare et di- 
cere expecta mecum fessus 7 sum. iudeus 8 dicebat nonne indicavi 
tibi legem rneara et eius condictionem. Et ego volo similiter con- 
firmare eam. tune festinabat mulam. Et magus sequens vestigia 
eius inquit. O iudee noli me derelinquere in 9 deserto ne forte 
interficiar a leonibus. aut 10 moriar mala fame aut 10 dolorosa siti: 
age ergo misericorditer mecum sicut egi 11 tecum. 

Judeus vero non respiciebat se retro. nee intendebat dictis suis: 
ne 1 cessavit donec latuit visum eius. Quando vero magus despe- 
ratus fuit de cursu. recordatus est perfectionis legis sue et fidei sue 
et eius quod dixerat iudeo. videlicet quod in celo est 2 iustus iudex 
cui nihil est occultum. 3 nihil secretum in creaturis suis latet: di- 
rigens ergo caput in 4 celum inquit: 5 deus meus tu nosti quod 
credidi in te et in tua lege et in tuis mandatis sanctificavi te sicut 
precepisti. 6 confirma ergo apud iudeufm 7 laudem meam in te. Hiis 
dictis non multum iverat inagus et ecce invenit iudeum prostratum 
et eiectum de mula fracta tibia et leso collo: mula vero stabat ex 
opposito: 8 que videns magum cognovit 9 dominum suurn et accessit 
ad ipsum propter nutrituram suam: 

Equitans ergo 1 ipsam: et relinquens iudeum in doloribus mortis 
recedebat. Iudeus vero clamabat carissime 2 frater habeas 3 miseri¬ 
cordiam de me 4 confractus sum et morior: et indigeo pietate 
raiserere 5 et serva 6 legem tuam que tibi cpntulit victoriam qua su- 
perasti me. Tune cepit magus ipsum inculpare dicens: tu male 
peccasti in me et dereliquisti me sine misericordia. cui judeus noli 


4 esse 5 quod 6 contingat 7 per me 8 illud idem continget mihi et malum 

aliorum 9 etiam 10 et n dixit 12 vel 13 ergo ,4 operibus tuis 15 pedes <— 

1 liec -equitaturam 3 vero 4 in 5 iunxit 6 incepit 7 quia confusus! 8 vero 

9 hoc 10 et beidemal 11 ego — 

1 nec 2 deus 3 et 4 ad 3 dixit 6 perpendisti 7 deum! 8 a remotis 9 novit — 

»igitur 2 bone 3 pro d^o habe 4 quia 5 mei 6 salva! 










me reprebendere de re praeterita: quum 7 osten di tibi quod hec est 
lex mea et fides mea in qua 8 nutritus sum 9 inveni parentes meos 
et senes antiquos perseverantes in hac lege, tune miseratus est eius 
magus. et portavit 10 post se ipsum: donec pervenit 11 ad locum 
destinatum: et ipsum tradidit genti sue. 

Qui post dies aliquot 1 expiravit. Audiens ergo 2 ) rex illius ci¬ 
vitatis opera illius inagi fecit eum vocari: et constituit eum baiulum 
suum propter pia opera sua et bonitatem legis sue laudem daus 
deo. 3 


Anzeigen. 

(Philosophie.) Eine Abhandlung Haneberg’s: „Zur Erkennt- 
nisslehre von Ihn Sina und Albertus Magnus" 4 ist aus den Ab- 
handl. der k. bavr. Akad. I CI. XI. Bd. 1 Abth. S. 191 -69 in 

einem Sonderabdruck (79 S.) erschienen. Der Vf. hat unedirte und 
seltene Schriften Avicenna s benutzt, bei der Besprechung der 
Quellen (S. 4) konnten die wichtigen Nachweisungen im III. Bde. 
des Leydener Catalogs (H. B. VIII, 139) noch nicht herangezogen 
werden: aber noch mehr als die vom Yt. berührte .L^Vollständig¬ 
keit ist die Unsicherheit der Bibliographie zu bedauern (vgl. Meyei, 
Gesell, d. Botanik III, 194), welche man z. B. noch in Ueberweg * 
Grundriss (S. 154) wahrnimmt, um so mehr als Avicennas Schritten 
über dieselben Themen mitunter verschiedene Standpunkte reprä- 
sentiren (vgl. mein Alfarabi 8. 35, 41, Han. b. 22, 31). Die hie¬ 
sige k. Bibliothek besitzt leider keine einzige der lateinisch edirten 
philosophischen Werke, wenn man von der Tiergeschichte absieht. 
Av. verfasste über Logik, Physik und Metaphysik zum Theil auch 
Mathematik, sowohl grössere eneyklopädische W erke, deren An¬ 
ordnung theil weise den echten oder unechten fechritten des Aribto- 
teles folgt, als directe Bearbeitungen der letzteren, auch kleinere 
Monographien, deren Verhältnis unter einander und zu den latei¬ 
nischen Ausgaben noch festzustellen ist. . 

Es sei uns gestattet, auf die ältesten Quellen zuruckzugehen. 
El-Kifti und Ibn Abi Oseibia, letzterer mit deutlicherer Angabe 
der Quellen, reproduciren eigentlich nur eine Biographie Avicenna s 
von dessen Schüler Dschuzdsclnini oder Dsckordscham (s. weiter 
unten), woraus eine kurze Notiz in den älteren latein. Ausga en 
des Canon, eine Uebersetzuug des Nicol. Massa v. J. lobl z ", " ln 
der Ausg. 1582 (auch 1592 und 1608, nach Meyer, Gesch. d. Bo¬ 
tanik III, 184) zu finden ist. wo der Name borsanus lautet. Das 
Original enthält an der Stelle des Oseib. bei Wustenteld S. 168. 
Z 4, Ilammer V, 374, ein kurzes Verzeichmss von Ongmaltiteln, 


i<iuia 8 quibus 9 et “eum perveniret. — 
»aliquos 2 vero 3 laudes deo finis eius est. 
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welches Casiri I, 272 an das Ende seiner Auszüge aus el-Kifti ge- 
' stellt hat. Zählt man letzteres, so sind es 46 Titel, wovon 41 fl*, 
nicht bei Oseibia, 42 — 4 nicht bei Kifti ms., wogegen hinter 36 
u s. w. einige andere bei beiden zu finden sind. Am Schluss hat 
Ibn Abi Oseibia ein weiteres angeblich ergänzendes Register von 
über 100 Werken. Aus beiden hat wohl Hagi Khalfa geschöpft 
(s. Index VII, 1039, N. 1454, wo III, 101, V, 146 fehlt, V, 129 
zu streichen ist). Hammer V, 391 vertheilt 100, zum Theil falsch 
übersetzte Titel unter 24 Wissenschaften, so dass z B. unter Jagd 
n. 60 das „Buch des Netzes des Vogels“, bei Wüstenf. 99 als 
Auguria, nach Flügel’s Uebersetzung H. Kh. III, 418 n. 6224, IV, 
310 von den Vögeln, nach Leyd. III, 329, IV, 323 eine ethische 
Abhandlung, einem, dem Netz entschlüpften Vogel in den Mund 
gelegt (zur Einkleidung vergl. Catal. 606 n. 7, Tendlau, Fellmeyers 
Abende, Frankf. a. M. 1856 S. 147). In Oseib. Reg. 23 HS. Berlin 
pn Opy ’aS' NEPB rpun vmo'ic ■ve'w vielleicht 2 Titel, 

HS. M. •vmcnasbiil jedenfalls ist auch '1 bei H. Kh. 6621 

aus Vinuo entstanden, wie der Nebentitel des Schriftchens Gazzali’s 
in Cat. Lugd. IV, 313 u. 2145. So giebt Wüst. n. 36 (Nedscha) 

I an: „öfters lateinisch edirt: de removendis nocumentia *, allein der 
Titel heist weiter: quae accidunt in regimine sanitatis etc., z. B. ed. 
1500 bei Hain, Repertor. N. 2222. Dieses medicinische Werk ent¬ 
hält 7 Tractate und beginnt (ed. 1582 per Andr. de Alpago p. 597): 
Pnnceps Mahamet Alsceheli; es ist also das Werk bei Wüst n. 8; 
i in H. Kh. II, 251 ist das unbegreifliche irrt« zu verbessern 
1 , nach Oseib. Reg. 49; vielleicht identisch bei 

l H. Kh. III, 231 n. o099 für Ahmed b. Muhamed u. s. w., die 
f Emendation VII. 723 (Index VII, 1084 n. 3191) ist fälsch; vgl. auch 
Wüst. n. 39: Sahl b. Muh. es-Soheili, welchem auch nach Oseib. 
Reg. 31, Av. in Kerkendsch ein logisches Gedicht “n'irmhü wid¬ 
mete. ohne Zweifel das von Schmölders edirte, also Sahl nicht der 
Lehrer (Schmöld. S. 74); einer von beiden ist der Wezir bei Wüst 
S. 67. 

Aber auch im Laufe der oben erwähnten Biographie sind 
Nachrichten über verschiedene Schriften eingeflochten, welche zur 
I Onentirung beitrageu 1 ); sie sind bei Casiri sehr lückenhaft, bei 
Wüstenfeld und Hammer nicht vollständig mitgetheilt. So enthält 
Cod. Upsala 364 ein Werk 'TT'Hnj? bi< TIDD!"! 1 ?« über Logik und 
Physik — Metaph. fehlt, — welches i. J. 361 (1001) für Abu ’]- 
Hasan Ahmed b. Abd Allah verfasst uud nach ihm benannt, 

wie die Biographie angiebt (in der Lücke bei Casiri 371, Z. 9, 
Ham. 374: „der Prosodiker^, W üstenf. S. 67: „Bagdadi... über seine 
Wissenschaft“ im Text übybx N'V. ^0 N2NTO), also nicht mit 

lornberg Phi los. accidentualis zu übersetzen, identisch mit JTO'SD, 


« ,-^rP^ 9 in . , die Werke „unten unter N. 2 bis 34“ verfasst seien, wie Wüst. 
Lr n ll “ 8iebt ’ beru,lt auf ir ? end einem Schreibfehler: es bandelt sich an der 
betr. Stelle nur um ein einziges werk; s. Alfarabi S. 3t; 

X, 2 
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l.H 


bei Wüst. n. 90 blosser Titel. Andere Beispiele, die sich vermehren j 
Hessen, in meinem Alfarabi S. 35, 84. / 

Hr. Haneberg benutzte eine W iener I:IS. des jl’P mit 



Quellen“ in Flügels Catalog II, 600, N. 1522, vgl. auch 


11, S. 74, n. 64: fontes, verzeichnet Cod. Escur. 665, welcher I 
wohl eher den Text zu Cod. 662, bei Wüst. n. 89, enthält? 1 

vgl. auch das Gedicht in Cod. Escur. 624. welches bei Wüsten- 
feld fehlt, aber schon bei Schmölders, Monvmenta , p. 73 er¬ 
wähnt ist) und nxrronbxi nxixti’xbx (so lies S. 7, Wüst. n. 61, 

Cat. Lugd. ibid., vgl. auch II. Iih. III, 101), nach Oseib. Reg. n. 15, 
das letzte philosophische Werk, verfasst in der Festung Firdakhan, 

— der Name varirt, s. Hamm. 384, Cat. Lug. III, 318, Z. 8 — 
für seinen Bruder Ali (Hammer S. 392 n. 2 in Isfahan für Ala-ed 
Daula); die andere unklare Lesart, wonach das Werk bei Lebzeiten 
des Vf. nicht edirt wäre (Cod. Bodl., Pusey p. 583, bei Wüst.), 
scheint unrichtig (mntfl für iT'DtO u. s. w.); verschieden scheint 
(gegen Schmöld. S. 73) pWC bs dty TTWNW Oseib 35; H. Ivh. 

I, 308, Wüst. n. 5. 

Am wichtigsten für uns sind die beiden Encyklopädien j 

und ; letzteres ohne die Mathematik in Rom mit dem Ca- ] 

non 1593 edirt. von ersterer entdeckte Hr. Haneb. ein Fragment j ' 
in der Hausbibliothek der Abtei, wo die IIS., wahrscheinlich wegen 
des irreleitenden Titels, als eine medicinischc verzeichnet war'). Nach 11 
Munk (Melanges 355) sind die lateinisch edirten Schriften „ generale- 1 

ment“ Theile jener Encyklopädien. Diese so allgemeine Bemerkung 
genügt schon darum nicht, weil sich in diesen zwei Werken Wider- j | 
Sprüche, finden (Alfarabi S. 41). Zwar wird Nedsclia als ein Com- 
pendium von Schefa bezeichnet im Titel der Ausgabe und bei 
H Kh. VI, 303 (vgl. V, 163) — wo eine Ergänzung des erwähn¬ 
ten Schülers Abu Öbeid .. Dschuzdschani (VII, 919, fehlt im In- j | 


sdex VII, 1191 n. 7133, vgl VII, 849 zu V, 65) citirt wird, — 



so dass alle neueren Autoren diess Verhältniss angeben; die älteren I 
Quellen wissen jedoch Nichts davon; im Register des Schülers 
stehen sie nur bei Casiri neben einander, die 11 SS. trennen sie durch 
andere Titel; in Oseib. Register n. 2, 14 ist ebenfalls keine Spur 
einer Verbindung zu finden, eben so wenig in den Nachrichten 
des ersteren über beide Werke in der Biographie und im inter¬ 
essanten V orwort zu Schefa, welches der Leydener Catal. IU, 31b J 
mittheilt. Avicenna führte ein sehr bewegtes und wollüstiges Leben; 

__ninlii rlip Zp it._ seine Entwürfe selbst zu \ 
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kaum einer kalben Stunde (Cat. Lugd. IV, 312, vgl. II. Kh. III, 
416, Wüst. n. 55, wahrscheinlich auch anonym in Escur. 700, 5). 
In Dschorschan verfasste er das „kleine Kompendium“ der Logik 1 ), 
welches er später dem Nedseha einverleibte. Exemplare kamen 
nach Schiraz, von wo aus Anfragen darüber mit einem Begleit¬ 
schreiben (Hammer 387 confundirt beide) durch einen Expressen 
nach Dschordschan geschickt wurden. Av. schrieb über Nacht eine 
Lösung der Zweifel auf 50 grossen Quartblättern, und das wurde 
als Merkwürdigkeit herumerzählt (DXÄX pD X'D'HXn 'rYHrvX XHH 
gegen Ende der Biogr., fehlt bei Wüst. S. 70, Z. 8 v. u. und Casiri 
271, Z. 4 v. u.). So entstand auch seine grosse Encyklopädie durch 
verschiedenartige Arbeit. Im Alter von 32 Jahren 2 ) hatte er noch 
Weniges über Logik und Physik redigirt (Cat. Leyd. III, 317). 
Zur Zeit des zweiten Wezirats erbat sich Abu Obeid einen Com- 
mentar der Schriften des Aristoteles; aber aus Mangel an Müsse liess 
sich Av. nur herbei zu einer Darstellung der Resultate ohne pole- 
misirende Begründung, und so entstand der Anfang der Physik 4 ), 
und zwar nur gegen 20 Blätter (Cat. Lugd.). Später, im Versteck 
bei dem Apotheker Abu Galib (nicht „Ali“, wie Ilainm. 384) von 
Neuem gedrängt, schrieb er gegen 20 Abschnitte 4 ), und zwar täg¬ 
lich 50 Blätter 6 ), bis er die Physik und Metaphysik, mit Ausnahme 
des Buches der Thiere und Pflanzen, beendet und die Logik be¬ 
gonnen hatte, Alles dies in 20 Tagen (Cat. Lugd. 318). In Hem- 
dau beschäftigte er sich weiter mit der Logik, die er in Isfahan 
vollendete 6 ). In die mathematische Abtheilung nahm er früher 


') 

im Rt 


'j^xbx Tiröcbx an dieser Stelle ist also identisch mit "p^oSx V^D^X 
Reg. n. 91, da es von diesem (unter 30: DEwE^X 'T'DD^X plcSx) heisst, 
das kleinere Compendium sei das in Nedseha : II. Kh. VI, 253 giebt blos beide 
Titel. Eines von beiden nebst Oommentar enthält. Cod. Bodl. 1044, nach Pusey, 
S. 607, vielleicht identisch mit Escur. 862, 3?— ln der Biographie vor dem Ver¬ 
zeichnisse (kurz bei Wüst. S. 67, Hammer 374 übergeht die Stelle, wie Casiri 271, 
Z. 17) erzählt Abu Obeid: „Er dictirte mir das mittlere Compendium ("yjn'EE^X 
ED’ixbx) über Logik und verfasste für Abu Muhamaued Schirazi das B. N"CeSx 
"IX ycbxi und "rpb^X "IX^xbx (Wüst. n. 74, II. Kh. V, 38, Oseib. Vz. 10 vor 
“XyE^X? vgl. Alfarabi S. 36 und Wüst. n. 14: Epitome media mathematisch!); 
Hammer 392 n. 6, 7: ein mittleres und ein kleines (!) Compendium für Schirazi; 
n. 8, 9: das Bündige, das kleine, das grosse. 

2 ) Ueher die streitige Chronologie s. Wüst. S. 65, Hammer 375, Cat. Lugd. 
III, 334; vgl. auch die Angabe bei Flügel, Cataiog II, 524. 

3 ) Hammer 383; Wüst. 6S unten nennt irrthümlich schon hier die Meta¬ 
physik u. s. w. 

N/2 Nrfe DIN“! DPD Tin TOT 1 .TS ’PDI V’NDDSn DIN“! • • • • DPD1 



. , 1 ]NDD; vgi. uar. Lugd. 818, Z. l: yTn T3 p 

rtl'SPP 2XrO» also ist nicht von einem Schreiber (Hamm. 384) die Rede. 

5 ) Die letzte Bemerkung steht bei Casiri 271, Z. 11 v. u. an Unrechter Stelle. 

6 J Auch Cat * Lu £ d - 318, z * 13 - l )4 ‘ r Text hei Casiri Z. 17 ff. ist hier sehr 
unvollständig. Hammer 385 spricht fälschlich von der Gefangenschaft in der 
Testung und übergeht das Nachfolgende. Ungenau ist auch Wustenfeld 70: „Die 
\> erk<‘ .S emitio, Loyiva ... AritJnneticu und }ft/swa des Euklides! a lm Texte w 
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verfasste Compendien des Euklid und Almagest, der Arithmetik 
und Musik auf, die er noch vermehrte. Die fehlenden Abhand¬ 
lungen über Pflanzen und Thiere, letztere hauptsächlich nach Ari¬ 
stoteles mit Zusätzen (Cat. Lugd.), verfasste er während eines h eld- 
zuges, ebenso das Buch Nedscha. So zog sich die Bearbeitung 
bis zum vollsndeten 40. Lebensjahre hin. Abu Obeid will durch 
seine Daten in der Vorrede die Verschiedenheit der Texte in der (sorg¬ 
fältig ausgearbeiteten) Logik und der 20tägigen Arbeit in der I liysik 
und Metaphysik erklären; man begreift aber hiermit auch, warum 
die wenigen fast vollständigen Exemplare in Leyden und Oxford 
in der Eintheilung schwanken (Cat. Lugd. S. 319), dass Theile als 
solche nicht erkannt worden und wohl noch zum \ orschein kommen, 
andere zweifelhaft bleiben werden. So erscheint im Verz. Dschdrd- 
schani's n. 42 nK’nbx'pXl nXTCJSW JWJ, Wüst. n. 60 verkürzt den 
Titel und notirt F. 222, L. 890 und die latem. Ausg. der Meta¬ 
physik (des Schefa, s. weiter unten); er trennt unter o9: L'b. de 
logica F. 222. V. 36, B. 1044, E. 862, 2. Allem F. 222 enthält nach 
Assemani die 3 Abtheil, der Ausg. Rom, also Ledscha; Leyd. 8J0 
ist nach III, 374 l ) ein anonymes Werk, über B. 1044 u. s. w. s. 
oben S. 19 Anm. 1. Vat. 36 ist ein unerklärlicher Irrthum. 

Hieraus ergiebt sich, dass die Fragmente in Cod. hebr. Uri 
400 noch näherer Untersuchung bedürfen, zu der ich leider in Ox¬ 
ford niemals die Zeit gewinnen konnte; doch mag hier dasjenige 
folgen, was ich vor 18 Jahren darüber notirt habe. V orne liest man 
"Diu 2H m"C HjiT ]in r\'2b ]£pn "11*1 '’-ED l^p ( a l so 148<); dann 
zeichnet sich als Besitzer der bekannte Jakob b. Isak Roman ben 
Bakuda. N. 1 und 2 sind von derselben Hand, zu Ende von 1 
liest man HOm 33tCnobx n^X ~bv «12n?nDNl 

rbbu. Ueber N. 2 schrieb Roman den Titel: vj? 

-L-U^ 5 wahrscheinlich aus dem Anfang: DTTV7X TTYpX <"OTX CüZ 

‘rxoobx 'bv zxbzbxz xoebx p -mpba b‘xbn "i’ctott icn 2" 11 
,_ in xnyDjN nernbx ’imm xrto coybx xrvby fenr,. \ n Px nbx 
-tnnux p -nruxi xyo je xyc xnb'ivb Vwi.. ■ /n Nnr«c. f» 
■yixcePx mn isb -tyai .on^y nbbn rw» x'Gjxbx > xi xnj ... - 
t p 1 —in ;n inxi cPcp ’nci... ’nn~bx .tPx vw xc "“’x; p;xr xc~ 'j,x 
Sx ^rext bxipxbx -nwi -rcPx r®sn Vx -axpnx wre «n® 


rrtwt tssttx 1P1X31 rcü'jzba 1 fuarfw p nei xstrPx -xp: renra )xr.B^x 
7TsxnW jx\xi nxix , i nx'u xr*?x j?; rxrr P ’S "mxi yoic^xi ''p , t:xcTnx K Ni 

T^i® ferSÄÄ'der Oatalog v .1. 1716 habe Fönte, ,,- 
wntiae ; hingegen siebt dieser auch N, 891 (W. 902,3) als Compendiuni des An- 

au - - undleL VerTl^Zr’M Uri 

%b. ” " falsch DCXV im Index zu Nicoll, und daher bei Wiist n. 37, über dessen 
u ■ x’x**. „ t;*,/! i it ^ 90 Aum 11 daher zu ergänzen tat. Lugd. IIl. 

RUn-l^'atiil.' 1. 446 u.' 461. eombinirt irrthümlich das Gedicht über die Seele, 

Sr Stewo,; sollten diese etwa dem 266 wo 

Lu‘^1. 111. 242 d. 1329, mit einer Verweisung aut fcacur. cMo, eaein p. zm, wo 

Harun 0. Hak genannt ist. 
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,v. n1 ,i,y - 1^.-1 «o 'jxnn’i nb'3 ~v~ 'f?- noi " 1 ' nx *' , - nni 
L-, X y nrN’N rbb» dnin tdn 1 ?« mtoi yorvjc i-' xc ^' 31 ^ DN1 
S fi K IWJ ™*B naro W «* ^ PJ> 
W?K -nOTj; NDN1 .nt®3SB3^ tm Wt< Oie 3, auf Befehl be¬ 
handelten Fragen betreffen den Schöpfer, die Seele, die Pi^pheten. 

I 1 beginnt: W NrU’DNl KfTJöMNI XHw6k -5KN P kN ,n , Nj "t ?L,D 
rWiNJ&X, von der zweiten Frage ist nur das 1. Kap. vorhanden, es 
fehlen also von 30 nicht weniger als 19; das nennt ün n0 ™ ull J 
swb finem desunt! Der Anonymus, ohne Zweitel Muhammedaner 
(□w>y $1D“5 n njntso ü^nbx ra TöK XÖ I, 2), citirt Aristoteles 
fa^n^X) im Buch der Physik (WKb» PCD I, 1, 1,4), 

Plato. Porphyr (I, 2), Galen und Alexander [von AfrodisiaJ in einer 
besonderen Schrift - darüber, dass [angeblich] Etwas mir aus Etwas 
werde, wahrscheinlich die 6. Schrift in Cod. Escur. 694, bei W ennch 
S. 277, vgl. Hagi Ivhalfa V. 87 n. 10137; Themistius (DTVOOWI 
DTODDl! wohl: und Tbeophrast?) und Abu 1-Kheir el-Hasan ben es- 
Sewwar (II, 1), d. i. Ibn ol-Khammar (s. zur pseud. Lit. 32, Al- 
ferabi 168 A. 25). Wer ist der Autor dieser Schrift? 

Die nachfolgenden beiden Stücke sind von grösserer orienta¬ 
lischer Hand; die erste Ueberschrift (vor n. 3) lautet ^55 TIWD1 

rb ö D\snbb npyix ündpk 

p SWM darunter JJ'3 Ivil pH SP p 2pJP, der 

jenen Titel, aber nicht den Cod. selbst, geschrieben, dann n DD3 p3p 
rP'TP p ^fcöTI 13 . . u. ebenso H^rP p bttlDlP 13 *]DP p 'p; 

auf der anderen Seite ?]DV 13 DJ113N. Heber n. o, Eintheilung 
der Wissenschaften, s. Altarabi S- 84. — N. 4 hat wieder den 
Titel . . . »WÄ KTÜÖ 1.11 rppl W&X nDDlTTK *yjD und den 

Namen des Jakob u. s. w. Anfang und Ende dieses Fragments hat 
Pusey S. 563 mitgetheilt, und weiter geht auch meine Kenntuiss 
nicht. Der Anfang klingt wie der einer besonderen Schrift, am 
Ende wird auf das spätere „Buch der Thiere“ verwiesen: „ Operis 
ergo NDtt'bx partem efficere debet ft , setzt Pusey hinzu — wahrschein¬ 
lich weil er die anderen Schriften Avicenna\s, welche den aristote¬ 
lischen Vorbildern folgen, nicht kannte. In der Uebersicht der 
Theile in anderen IISS. S. 582 heist es: aliud Physicorum ejus 
compendium exstat Uri Hehr. 400 , 4 , ubi dubitanter de eo locutus 
sum. Also gehört die „orientalische Weisheit“ 1 ) nicht dahin. Os. 
n. 45 bemerkt zum Titel, dass das Werk nicht vollständig gefunden 
werde; H. Kh. III, 104, n. 4589 kennt nur den Titel; Flügel ver¬ 
weist im Commentar VII, 712 auf Nicoll S. 533, wo bereits zur 
Erläuterung des Begriffes die bekannte Stelle in der \ orrede des 
Ibn Tofeil zu Hai Ibn Joktsan 3 ) angezogen ist. Letzterer citirt 

x ) Vgl, Munk (Melanges 330, 35G), der das Buch für verloren hält. 

2 ) Ueber das gleichnamige, von Ibn T. citirte Work des Aviccnna schwebt eben¬ 
falls noch einiges Dunkel. Dass Cod. Uri 456 das Buch nicht enthalte, habe ich 
im Leydener Catalog S. 23 bemerkt, v»s dem Catal. der dortigen arab. IISS. III, 
32$ entgangen ist. Daselbst ist eine Abhandlung V'n Ti 'Tßjp angegeben, welche 
dem Werke Ibn Tofeil’s nur den Namen des Helden gegeben haben könnte. Die 
Doxologie bei II. Kh. IV,517 gehört wohl hierher? Die gereimte Einleitung liegt ohue 


















•. . c j 00 da<s dieses Buch nach dem 

aber aus dem Anfang d ’ • (be Wahrheit müsse man in 

System der Penpathetikei ‘ » suchen die Nicoll richtig mit 
dem Buche der „onent. ’.l j j unmöglich ein Beständ¬ 
ig Orient Weisheit or. Weisheit 

theil des Scheta sein kai . \ lribe ich Franck gegenüber 

grade in hebr. Lettern sich eilten habe ^ d 0 ie g C itate, 

hervorgehoben m dem Alt.. . (Jew. Lit. 301) hinzugefügt 

welche in der englischen ° d war au f eine klassisch 

s ilH U bestehen smh aber auf ^ ™ fl d itwea>l) un d stammen 
gewordene otelle u ^ e y o 7 u wo ausdrücklich die 

meistens aus Samuel Tibbon T£ ^ V’ J a ° nnt wird (Dukes, 

Meteorologie aus der Abtheilung Pb) sik ger Gerson b . 

-»n: ™ II, 114JP**»" ?;:r e s Sachs, rn VIII. -204), 

Salomo, BW fll ßfslichis Kap. 6, wo es heisst 

Cbajjim b Tn uh maoa wn W1 

•ibpi nun iroiDNtc “«3 üe n L__. n ,, rNO roni? 'h-w arto 

•>53 tsnnn rm»a n:m no’onn v^n cznn rroo 

KBB'bN *api-i bn:n ins 9: ^ r‘^ ^ . p '' . c $,* DW Tnpnn tAw no 

wen THO rjr»tejjJn A bemerkt er in Kap. 4, 

Dion niipm fian nn-o Dipo n , .1 _ Klimaten handle, was 

dass Avic. ln der Meteorolog Ihn Tofeil zu Anfang); 

Ihn Tibbon nicht ausdrücklich angiebt f g Doctr . 3, Kap. 1 

ferner bemerkt er dass Avicenna im Ka' ■ Rom Z . 30 ; 1031 

eine besondere Abhandlung vmP r eche . nicht zu Händen 

lAKin vAk *nn nr,sn ib wPo>), die .m gein? _ Dieselb , 

gekommen — sollte hier Ilai • Piovmeiale (D’ODn V T3"I S. 68, 
Stelle des Kanon citirt auch . . Auch Motot zu Ge- 

vgl. S. Sachs 1. c. und Ge " e "’' KJeffendei Stelle das Scl.riftchen 

i ’Ä5. b Ä ca, 

., y rH yi, Grunde, der aber die 10 Regio- 
Zweifel der des ppe p ^ , . ; . von Erdregionen oderKlimaten 

nen der Sphären beschreibt, wau ^ Whandiunü erscheint Ilai (Cat l.ugd. 
handelt. Auch in omer -anderenAbbrn^ * ^ , attt(;t , n »rfwen 
111 329), als ob er zur t\pi»cncn - . _‘-v, Hammer 

'p 1 . AjP SSforfanwul-Uftnrnlh verlasst sein, und 

I, 385 lässt daher m der ymrmoMtU ]l |JJ sflinla( :| lten des pracUschen Verstan- 
zwar für seinen Bruder Ali (.1. - s ) in den mir unklaren Worten des Oscibia, 
des-, indem er Mtram hesst. Kh s^M^ Jutellect berührt habe. H-Kh- 

nur die Bemerkung, das» A\. , , i|, n fofcil als einen ( ommeutar. Pas 

Hl. 393 n. 8115 betrachtet das \'<-rh ga ( A bsal und Selamuir finde ich sonst 
angebliche Seitenstück bei Uitmmei h die Namen Hai. Asal und Selaman 

nirgends: in der Vorrede 1 T< ■ t ‘“. h ila comrn. meint, die Erzählung sei m dei 
auf Av. zurückgeffihrt, undNarho Selaman und Absal nebst Erklärung 

” , r - angedeutet. Eme AJlegorm vou »c'a w ke Marttl des Av. 

aus' dem Cummenrnr des Nasir in rrnm n*W. ^ Sa f“ 

„MW. LujiIC, » »““ SPWpS«. 

SS-PÄWVi. H* M. W Chajjtai Isrw.1 ««<« 

nuss J£ * 
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h. Lugd. 207 A. 1) aus Tibbon schöpfen; Narboni zu I, 73, 6 
(f. 18) nennt kein Buch. *) Selbstständig und stark benutzt das 
Original des Schefa Salomo Ibn Jaisch in seinem arabischen Com- 
mentar zum Canon in Cod. München hebr. 243 2 ), unter Anführung 
verschiedener Lesarten in beiden Werken; er nennt auch die ein¬ 
zelnen Theile z. B. f. 152:, Pflanzen JD yjD f. 152b 

Tractat. 1. von bNJJDJfc&fcfl welches f. 161 als 2NTÜ bezeichnet 

wird: f. 172 B. der Seele, f. 17 5 Tract. 2 des B. der Seele p 
*0 b6n # ); 179 im 4. Tract. der Physik: ^ bl© © KBtß6K JJKöD p 
DND'JJttbN 'D NE 2pyn. Ein Compendium dieses Commentars 
von Jakob Caphanton (1406) enthält Cod. Paris 1151 (vgl. Bodl. 
1097 u. Add.). (Forts, folgt) 


M i s c e 11 e n. 

* 

Verkäufliche Handschriften, N. 17. Werthvolle medicinischc Samm¬ 
lung. Perg. kl. fol. 62 Bl., alte deutsche und goth. Hand., XIV- 
XV. Jahrh., gehörte mit 15 und 16 zu einem Bande — enthält 
folgende Stücke, di;* hier aus äusseren Gründen kürzer beschrieben 
werden, als vielleicht erforderlich scheint. 

1. Aphorismen des Haimonides, und zwar nach der erst kürzlich 
entdeckten unedirten Uebersetzung des Serachja b. Isak. Die 
Reihenfolge ist: X—XVI, IV — V bis f. 18b, wo: yns lon 

(sic) nNSJCj ©3 D2"2T“f; die Aphorismen sind hier gezählt, 
die Abschnitte am Rande N— n von jüngerer Hand, welche auch die 
übrigen Bestandteile nach Belieben fortzählte. Es folgt f. 19 der 
Schluss von XIII, dann Mitte XXI bis XXII als 'E und am 
Rande, die Aphorismen sind ungezählt u. f.35 ü Efc'H RDNDH 

Dann eine sicherlich untergeschobene Notiz: '^n D2nn RDN 
... rpp di np' irci ubn rwyVi pinis6 rcnw ’D o"2^n vfran. 

2 . F. 25 b. □ rin rcno rb\ cn tran ♦ff i ?2Nön ppn ^nnx. 

Ueber Nahrungsmittel: Honig, Zucker, Trauben, Feigen, Milch 
Käse u. s. w„ kurze Paragraphen; zuletzt DU5-*13^D3 ")))&• 

3. F. 27. Eine Reihe von medicinischen Abhandlungen, deren 
Verhältniss zu einander nur durch eine sehr in’s Einzelne gehende 
Analyse und Herbeiziehung eines weitschichtigen Apparates mög¬ 
lich wäre. Ein Theil ist wahrscheinlich arabischen Bearbeitungen 
des llouein entnommen, dessen Namen f. 32b: 2" , ‘ W CV2 ]^n "ION 

pi nw, f. 43b ctd&6 tdi nt? 2 bn Dt^ n" 3 pn o y:n -idk 
( auch Cod. Oppenheim 1139 Fol. f 99). Als Autor figurirt jedenfalls 

9 Schmiedl, Studien S. 128, berührt die Stelle und Sache sehr oberflächlich. 

-I b. meine Mithheilung in Kobaks Jeschurun V, 181. Ohne Zweifel ist er 
Aben-Yaez aus Sevilla, dessen 6 Bücher über den Kanon sich in Fes fanden nach 
einer spanischen Notiz in Cod. ar. Wien 1456, bei Flügel 11, 522 

3 ) Aut die verschiedenen Schriften Av/s die Seele betreffend komm ich noch 
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theilweise lipp«crates. dessen Name jedoch, tt'lplS’N f. 27 BXIplB’N 

, . J? cc 'denta]ischeij Einfluss hinweist, erst f. 42 ü'Df'N in 
arabischer Form. r lu 

Anfang: Xipi npj’S Xpl 1CXE3 OWian bl nx X13 TiTx TQ 

? • • r ' niD ' 1 iD’i ncana oixn nx xiai nn 1 ncyi nxmpa d ,-6 
oir'pii tt--ipis\s- ottn’sr idb... inx ach mny; ähnlich beginnt die 
kurze Abhandl. des Salomo b. Ahm , Cod. Oppenh. 1G46 qu. f. 157- 
ioy, ant nym rraro ww *td "M'k insr» rox 22 nob tp diw 

■rrrtl™ • • nrno’xia o^a •: mxa ncarm Einige 

Aehnhcbkeit hat auch Liber introductorius parvus in medicinam 
iam (f. -0 cd. 1497), anf. Salvator e.vcelsus et gloriosus prodire 
teat res ex privat ione ad descriptionem, von der Schöpfung des 
Makrokosmus zum Mikrokosmus übergehend: Et creavit dem ko¬ 
mmem: et composuit eitm ex quatuor natu Hs. Vgl. auch das Frae- 
mant über die 4 Gallen Cod. Oppenh. 1139 Fol. f. 96. Unsere 
Darstellung der Körperconstruction verweist (28 b) auf eine Uro- 
scopie. hol. 30 O’paion iyt V m C31. wahrscheinlich in Opp. 1139 
hol. hinter 1 99a; f. 31. DJ13JS1 D’JOin lytt', dann D1X.1 ijOO ~W 
2 '."'"f ^ ™®ni. wo nipion ’ ^ 13 D dem arab. '3113 entspricht. Dann 
von Nahrung, Wind, Puls, Zeichen des Todes nach den Monaten; 
andere (14) Zeichen baldigen Todes (ähnlich dem lib. secrefor. und 
, er ff®- ebumea des Pseudo-Hippocrates); Nutzen des Aderlassens 
(34b), worin die Stelle CID ’D3ni Hin ’CCm ’CH ’CCn in^c.1 “aal 
rnpnn je niiyon m (f. 36). 

h ol 37b nmo 1 yaixn lytt' enthält eine Aufzählung von 28 Din¬ 
gen, welche der Arzt vor der Behandlung beachten müsse, mit der 
Nachschrift: ntttn nie’ o;.. rnm ove mxn nm ’D’ jr>an d’jk'h lyr 
xmi nxmxtsiptt' xp’eis ison =)ica bin xuen ... nvnsipn y-nxn 

-iixe XDIlb 3“3 JltSSD; was ist Practica Scotaria? - Nach einer Auf¬ 
zahlung der Monatstage mit ihrer angeblich kritischen Bedeuten«- 
kommt f. 38: e 

o^inn ;np In oipinn 'xpmis btvb (sic) rp'ülilisn “int’ 
pnnex *333 d’jd’dh ’sa. Ende f. 41. exeov tt-xn 1 ?! pDiP nbiy 
Tn it'p’aunan cn .□ i nyn. Folgt: . Pxit’ (sic) ’ljauHaiPUjip *fe 
nnpn Tatra ib icx rrno cix rarr nc^ cxipiB’x 1 ?, womit zu ver¬ 
gleichen Cod. Oppenh. 1139 Fol. f. 97, Z. 6 XB11H DHIIEQ P13X 
□n oix (Px’p 1 ) rp’ nab v *?xtr iban ':ab «atra ncana x^dic nw 

nnn am ‘pmtt'a lp ntyi flirtD; auf eine andere Frage wird der Sitz 
der geistigen Thätigkeit und Empfindungen in den verschiedenen 
Gliedern nachgewiesen 1 ); dann eine kurze prognostische Regel für 
Krankheiten mit der Schlussformel (42b) DZnriE übtPJ 

BipiB’K (vgl. Cat. Codd. or. Lugd. III, 168?). 

Hierauf unmittelbar: □’att’ya O’ptrD jipTIl cyac 'in )ip>n int' 
niDlpn '1 DU O’yac in '-b , Diätetisches, und wieder Regeln nach 


) Solche auf Galeu's «V> vtm partium zuriiekzuführende Erörterungen siud aus 
der medicinischen in die theologische überge^angen; vgl. die Parallelen aus 
1 aLrnnd u. s. w. bei S. Sachs, S. 47, n"r VÜ1, 102: vgl. auch das Werk des 

Theophdus bei Fabricius, Bibi. gr. Xll, 783. 
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den Monaten, Seelenleiden Nahrungsmittel, Ende f. 44 b Wfl 

«na jnin pn rmo Niro imn. 

4. f. 45. idd |XDiX7N in iöbw iBon nt tt.pn «man mijD 
v 6 n mpn dw Domi rnnr'-.y": ranr* mn nnyo m ra 
... -aytr ^y owyn r«c 6 ira ovn n^yo rapD soyo "p toni ... dnpb» 
nnjjo aro .lnno: dinti ■»eä yn\rb rrupn nid nrviN pin7b: nrai 
npira 'Nn pytr .onyip tü ipin jp'Pi D^onnn nsoo nson m 73 Ti jra 
fewn pdt "lunn t^n pyry Nin an py&* .rosnro dinh *ju iw 
h nyr .on^ysi Dcipoi 0500 an *w «in 3 “W .ja&ro ron pan 
Nin n *w 6 ru 67561 |üp ob))} 1 ? bwmn üinh jron py *w «in 
nson p |wnt ijny n*n .rmriN roro noi nion p:jn nmi irm "W 
zpznn rra a *6 in .mnm D*wn ppt ncns ]nd:n 7 N in icmr 
phnp '3 |«i 3 n w 3 pn. 

Von diesem bisher unbekannten, dem Saadia Gaon beigelegten 
antropolog. Werke ist hier nur der erste anatomische Theil ent¬ 
halten; Ende f. 52 b: TOI .DITD DntßnptF □ ntwn jPIN 113HW ,iy 

ühun .d m n pN rot r 6 ym -pDP*» inoDrai niidh tndd t>p 
pB/tni pin« bxb nun ptwan pSnn. Der Vf. zählt 559 ntra mnn, 
265 Knochen und die 248 Glieder (Oholot I, 8, auch bei Abu ’l- 
Kasim Zahrawi), wobei Aristoteles genannt und Einiges abgebildet 
ist. Der Anfang der speciellen Anatomie vom Kopfe u. s. w. (f. 47) 
scheint wieder excerpirt in Cod. Oppenh. 1139 Fol. hinter 99a vor 
dem D'JQün lyir (oben f. 30). 

5. f. 53. Das diätet. Sendschreiben des .Haiinouiries, nicht sehr 
correct edirt. In Abschnitt IV sind hier nur 17 anstatt 20 Kap., 
weil auf 4 noch einmal 2 ff. gezählt wird. 

Anfang wie Cod. Par. 1120, 3; vergl. 1175, 2 und dazu die 
falschen Angaben Carmoly’s, Hist. p. 54 (Cat. Bodl. p. 1922 und 
Add.). Ein latein. Codex in Cambridge enthält, nach Cat. MSS. 
Angliae I, P. III. p. 316, n. 974, 24, eine Uebersetzung (die edirte?) 
von Armingand (Armengaud) Blazus von Montpellier, 1290; doch 
gehört diese Notiz vielleicht zum Tract. de venenis? s. Add. zu 
Catal. 1919. 

6. F. 62 b. Die kleine Abhandl. des tfaiuiouides über den 
Beischlaf mit denselben Worten an der Spitze, wie in Par. 1120, 
4; doch scheint TIN "j^D falsch für TIN. Der Pariser Catal. giebt 
den Anfang bis auf das charakteristische Wort bw/12, wodurch man 
diese Uebersetzung eines Anonymus (aus De Rossi 1280 von 
Hern. Perreau copirt und in meiner eigenen) von der des Serachja 
b. Isak unterscheidet, welche tTOBTlTl hat; z. B. Cod. De Rossi 
150, 3 (nicht de alimentis etc.), Münch. 111, und Par. 335, 7, wo 
der Catalog „Zacharie* hat, Carmoly p. 87 A. 3 für Barzellona 
Marseille setzen will! Unsere HS. endet f. 62b ungefähr in der 
Mitte TTDW 10 D NaftDtfBl bS33, eine betrügerische Hand fügte 
hinzu übu/Ti DP. — Dass die Münchener arab. HS. 877 eine 
grössere Abhandlung über denselben Gegenstand für einen Neffen 
Saladin's, vor 1191, enthalte, habe ich in Kobak’s Jeschurun V, 
185 bemerkt. 


I 
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i’hefez al-Kuti. Die Bausteine zur jüdischen Literaturgeschichte 
werden wohl noch längere Zeit in entlegenen Stellen gefunden 
werden. Seit fünfundzwanzig Jahren sammle ich die Materialien 
zur arabischen Literatur der Juden,, und dennoch ist mir die 
Existenz eines Werkes entgangen, welches schon wegen seines 
Alters hohes Interesse erregt. 

In der Sittenlehre des Gabirol (I, 2, 11,2. 3, IV, 1. 4, V, 1. 3, 
vgl. Dukes, Sal. b. Gab. 105.) finden sich Sentenzen aus v u1pn 10D. 
In meinem Jew. Lit. 101 und Catal. 2115 habe ich dieses Werk 
identificirt mit den gereimten Psalmen eines Chefez al-Kuti, woraus 
Mose ibn Esra zwei Stellen anführt. Geiger (Sal. Gabir. S. 145) 
meint, Chefez müsse nach den Anführungen GabiroPs auch eine 
arabische Spruchsammlung hinterlassen haben, ohne diese Bemer¬ 
kung näher zu begründen. Die Angabe der Eigenschaft, auf 
welche, sich das Citat bezieht, an zwei Stellen, ist nicht etwa als 
eine Kapitelüberschrift eines Sentenzenbuches aufzufassen, da Ga¬ 
birol in derselben Weise anderweitige Quellen citirt, wo von 
Eigenschaften die Rede ist. die er eben behandelt. Wie der In¬ 
halt der von Gabirol angeführten Sprüche in einer Psalmenbear¬ 
beitung Platz finden sollte, ist freilich auf den ersten Anblick 
schwer zu begreifen, obwohl die zweite Probe (aus Ps. 55, 22-3) bei Ibn 
Esra eine ziemliche Freiheit bekundet; die erste daselbst scheint 
einer Einleitung anzugehören, denn sie spricht davon, dass in Einer 
Sprache Etwas vorkomme, dem kein Name (Wort) in einer anderen 
entspreche, und derselbe Laut in der Uebersetzung den entgegen¬ 
gesetzten Sinn erhalte (die zweite Zeile ist in der IIS. defect und 
emendirt, im Abdruck nicht ganz corrrect, nach N1N0 steht noch 
NE, am Anfang wohl für Dukes hat auf die Aehnlich- 

keit einer Stelle bei Gabirol mit Sprüche 12, 11 (28, 19) aufmerk¬ 
sam gemacht. Sollte etwa Chefez auch die Sprüche Salom. bear¬ 
beitet haben, wie Samuel ha-Nagid D'bn p und 'bwft p in hebräischer 
Sprache nachdichtete? — 

Bei dieser Unsicherheit und den geringen Spuren so alter 
exegetisch-poetischer Thätigkeit ist es um so wichtiger zu erfahren, 
dass wenigstens die gereimten Psalmen nicht verloren gegangen. 
Indem ich kürzlich v. Hammers italienisches Verzeichniss der 
oriental. Handschr. der Ambrosiana in Mailand (Bibi. Ital . Bd. 91, 
1839 S. 22—49, S. 322—48) zum ersten Mal durchzusehen Gele¬ 
genheit fand, stiess ich, zu meiner nicht geringen Ueberrasehung 
auf die Beschreibung von Cod. 86 (bezeichnet & 120) S. 36. Diese 
HS. enthält eine arabische Bearbeitung in „Mesnevi“, in paarweise 
reimenden Zeilen. Der Verfasser ist nach Hammer anscheinend 
ein mauritanischer jüdischer Renegat , Namens Hafss Ibn ol-Birr 
el Kuthi , dessen Abhandlung [ebenfalls gereimt?] über die Psalmen 
vorangeht, das Werk ein sehr merkwürdiges (curiosissrma ), werth, 
dass man insbesondere die Bibelgesellschaften darauf aufmerksam 
mache. Das Buch ist auf europäischem Papier mit mauritanischer 
(magrebinischer) Hand wahrscheinlich 1616 [zur Zeit der Fa¬ 
milie Roman] geschrieben. Meines Wissens ist diese Notiz volle 
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40 Jahre unverwerthet geblieben, vielleicht weil man keine Ahnu g 
von dem hohen Alter des Buches hatte, das spätestens in den Anfang 
des XI. Jahrhunderts gehört. An der Identität des Autors kann 
kein Zweifel sein, und erfahren wir hier einen weiteren Name , 
wahrscheinlich Beinamen, des Chefez nebst einer Bes ^igung der 
Lesart ’tDip (nicht H31B). Worauf sich Hammers yermüthung s , 
dass der Vf. Renegat sei, wissen wir nicht, wie es überhaupt un 
nicht daranf ankommt, Conjecturen vorzubringen — d,e tJ .^ n ' “ 0 ,f' 
liehst bald mit der nothwendigen Zutl.at von den L^era "Fa¬ 
brikanten als Geschichte ausgeboten werden — sondern vielmehr 
einen Gelehrten Italiens anzuregen, über die H . genau r 
kunft zu geben, namentlich durch die Stelle 22 d,e Id . eutlt , 
sicher zu stellen. Dann wird es erst an der Zeit und wohl auch 
möglich sein. Weiteres daran zu knüpfen. 

In No. 54 S. 16G Z. 9 v. oben sind die verdruckten Worte „einen Recensenten“ 

in „seinen Ree.“ zu berichtigen. ( 


Mittheilungen aus dem Antiquariat 

von J ulius Benzian. 

Thlr. Sgr. 

ABRAHAM ben Joseph, Jikra de-Chaje. Offenbach 1823. 8. — 20 
ADERET, Sah, Torath lia-Bajit ha Aruch. Berlin 1762. fob 1 2U 
ATHENÄUM, Jüd. Gallerie berühmter Männer mit 6 Por- 

traits. Lpzg. 1851. 8. (Vergriffen.) 1 — 

BASIIUYSEN Clavis talmudica Hanoviae 1714. 4. acc. 

Bashuysen. Dissertationes Hanoviae 1715. 4. dess. Ver¬ 
fass. Schekel hakodesch et specimen profectuum gema- 
ricorum. Hanoviae 1715. 4. 

BERKOWITZ, Ben-Zion. Lechem we-Simlah , Commentar. 
duplex in Targuui Onkelos, sec. ord. Pentat. Expos, 
vocum sec. El-Levita et var. lect. sec. S. D. Luzzatto. 

Wilna 1850. gr. 8. TT 2 20 

BERLIN, Nachm. Abhandl. über d. period. Zeitschr. Ha- 

Meassef. Berlin 1796. 8. *0 

BIBLIA hebraica non punctata ed. Jabionski. Berlin 1711. 

4 part. 12. ^ ^ 

BIBLIA hebraica sine punctis. Amsterdam 1701. 8. 2 — 

BÜCHNER, S. Zachot ha-Meliza. Epistola rhetorice. Ber¬ 
lin 1810. 8. 1 — 

BUXTORF, Concordantia. Basel 1632. fol. 5 — 

CIIAGIS, Mos. Sefat Emeth. De misera Judaeorum con- 

ditione in terra sancta. Amsterdam 1707. 8. 15 




















1 20 
1 10 


Thlr. Sgr. 

CHAJUN, J. Mille de - Aboth. Commeut. zu „Aboth“ 
mit Text. 1535. s. 1. 4. (selten.) 

CHEFEZ, G. Jad Charusim , Eeimlexicon. Vened. 1700. 4. 

CHELM, Sal. Schaare Neimah , über die Accente der 
Bücher Hiob, Psalmen und Proverbien. Frankfurt, a. O. 

1766. 8. 

DAUMER, G. F. Der Feuer und Molochdienst d. alten 
Hebräer. Braunschweig 1842. 8. 

DIAZ, B. Orot ha-Mizwot , De rationibus 613 praecept. 
edidd. Is. de Palacios, Is. Belinfante. Amsterdam 1853 

T? r * 8 ’ , ! 

EDELES, Sam. Chidusche hagadot , hagad. Commeut. zum 
Talmud. Lublin 1627. fol. 

ELIESER ben Jehuda, Dqmesck Elies er Massora zur Bibel 
Jessnitz. 4. 

EMDEN, J. Se/at Emeth et Leschon Sehorit. Anklagen 
gegen Eybenschiitz. Altoua 1752. 4. 

(angehäugt sind Docmnente und Briefe vom Jahre 1753.) 

ESRA, Abr. Ibn. Kele Nechoschet. De astrolabio. Aus der 
Handschrift hgg. Königsberg 1845. 8. 

FERRACCIUS, M. Dissertationes criticae in linguam he- 
braicam. Patavii 1691. 8. 

FÜRST, J. Pirke Aboth. Leipzig 1839. gr. 8. —1254 

GUTBIER, A. Novum Testamentum synace. flamburg 
1664. 8. — GUTBIER, A. Notae criticae in novum 
testamentum syriacum. Hamburg 1667. 8. 

HA-MAGGID. Hebräische Zeitschrift. Jahrg. III—XIII. 

11vol. Lyk 1859—1869. fol. (45 Thlr. 14 sgr.) 

(Der grösste Theil vergriffen.) 

HA-MEASSEF, eollector. Miscellanea prosaica et poetica 
hebr. composita vel ex aliis Unguis versa, collectionibus 
pro mense edita per societatem studiosorum linguae 
hebr. cplt in 7 voll. (Schönes Ex.) 

Integra collectio haec celeberrima, inter scripta hebr. prima 
periodica, rarissima. v. Steinschn. Cat. Bodl. 

HA-MEWASSER. Hebr. Zeitschrift für Gesch. u. Wissensch. 
d. Judenth. hgg. von A. J. Menkisch und Jos. Kohu. 

Jahrg. I-IV. Lemb. 1861—64. (15 Thlr.) 

HA-NESCHER. Hebr. Zeitschrift für Gesch., Kritik, Sprach- 
kunde etc. des Judenthums, hgg. von Jos. Ivohn III. 


2 — 


4 — 


1 20 
1 15 


- 20 
— 20 


1 15 
30 — 


25 — 


8 — 


u. IV. Jahrg. Lemb. 1863 u. 64. gr. 4. 


5 — 




HIRSCHFELD, H. S. Tractatus „ Macot* cum scholis her- 

meneuticis, glossaris. Berl. 1843. gr. 8. 2 — 

JACOB ha-Levi. Tasporeth Lulienith. Berlin 1819. gr. 8. — 25 
JAFE, Sam. Jeje Mar eh , Expositio loc hagad. in Talmud 

Hierosol. cum textu. Berlin 1725. fol. 3 — 

JEHUDA CHASSID, Sefer Chassidim. Cracau 1591. 4. 3 — 
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Thlr.Sgr. 


JOSEF ben Gorion, Josephus hebraicus ed. ßreithaupt. 


Gotha 1710. 4. 120 

JOSEF ha-Cohen. Emek habacha . Historia persecutionum 
Judaeorum cum notis criticis ed. M. Letteris. Wien 
1852. 8. * 1 20 

KARO, J. H. Minchat Schabat , Pirke Abot, Text m. Ueber- 
setzung nebst ein. liebr. u. deutschen Commentar. Kro- 
toschin 1847. 2 part. gr. 8. 15 

KOHN, Jos. Halichot Olam , liebr. Zeitschrift für Gesch. u. 
Wissensch. d. Juden. I Jahrg. (mehr nicht erschienen.) 
Lemberg 1864. 4. 2 — 

LASK, Wechischab lo hakohen , kabbalist. Ausleg. d. Schrift. 

Fürth 1784. 4. 1 5 

L'EMPEREUR, Const. Halichot Olam et Mebo ha-Gemard , 

Clavis talmudica, Leyden 1734. 4. 1 15 

LETTERIS, Ben-Abu ja, Goethe’s Faust in hebräischer Um¬ 
dichtung. Wien 1865. 8. 1 5 

LONSANO, M. Maar ich, Wörterbuch. Leipzig. 8. 1 — 

LUZZATTO, Jac. Kaftor wapherach, haggadische Erleute- 

terungen des Talmud. Amsterdam 1709. 4. 1 10 

MANU SCRIPT. — Die Psalmen auf Pergament in Qua¬ 
dratschrift und punktirt. fol. Ldrb. (am unteren Rande 
etwas begriffen,) * 10 — 


MARGALIOTH, J. L. Iggereth ha-Melizali et Mischpat 
leschon-hakodesch. Abhandlungen über Grammatik, Mas- 
sora etc. Nowidwor 1796. 8. 

MARGOLIOTII, M. Chasde Adonaj , Comment. in Psalm 
LXXII. Cracau 1589. 4. 

MERCADO, M. Commentar zu Tehillim und Kohelet mit 
Text. Amsterdam 1653. 4. 

MARINO, N. Gan Eden , gramm. linguae sanctae. Venetiis 
1585. 8. 

MICHAELIS, J. D. Hebräische Accentuationslehre. Halle 
1744. 8. 

MOHR, A. Schebile Olam. Geographie Europa’s in hebr. 
Sprache. 3 vol. Lemberg 1854 -56. 8. 

MLN8TER, S. Melechet ha dikduk . Opus grammaticum 
et de abbreviat. hebr., de accentibus et de metris sec. 
El. # Levita; acc. Sefer Tobt , Historia Tobiae, hebr. et 
lat. cum scholiis S. Münsteri. Basel 1549. 8. 

PEN TATEU CHU S, Megillot et Haftoroth cum Targum, 
Onkelos et coinm. Sal. Isaki, lbn Esra, Mos. Nach- 
manides et D. Kimchi. 2 vol. Constantin. 1522. fol. 

De Rossi annal. pag. 23; Editio 'summae raritatis; nur 2 vollst. 

PT-vrQTr pr>^ jX ö bekannt; selbst das Brit. Mus. besitzt nur ein Fragment. 

PINöKER, S. Mebo ha-Nikud. Einleitung in das babylo- 
msch-hebr. Punktationssystem nach Handschriften hgg. 
mit v ocaltafeln und Facsimile nehst „Abr. Ibn Esra“ 


1 20 


1. 15 


20 











Thlr. Sgr. 


Jezod Mispar. Grammatik der hebr. Zahlwörter. Wien 
1863. gr. 8. 2 15 

RECANATI, M. Commentar z. Pentateuch. Venedig 1545. 4. 3 _ 

RIESS, N. Benoth ha-Sc/iir. Hebräische Gedichte. Berlin 

1801. 8. ^ _ 25 
SAHULA, Is. Ma s eh al ha- Ka dmon i , Apologi et fabulae 
cum figuris multis, Frkf. a. O. s. 1. (1693). 8.; prae- 

cedit Abr. Ibn C hisdai, Sefer ha-Tctpi/ctch , de colloquio 
Aristotelis ante mortem etc. 1 25 

SATANOW, J. Mischle Assaf, Die Weisheitssprüche Assafs, 

nebst Nebuoth hajeled. 3 Part. Berlin 1793. 8. 3 _ 

— Imre Bina, Philosophia orientalis antiqua. Berlin 1784. 4. 1 10 

SCHAAF, C. Grammatica chaldaico-syriaca, selecta Tar- 
gumin cum versione latina, lexicon chaldaicum. Ley¬ 
den 1686. 8. 1 15 

SIMEON (Chelbo). Jalkut Schimoni . Commentar zur Bibel. 

2 vol. Frankfurt a. M. 1687. fol. 5 — 

SÜNLEIN, M. Aguda, Collect. in totum Talmud et Com. 

Cracau 1571. fol. (Oie obere Hälfte des Titelblatts beschädigt.) 3 15 
TALMUD Babylonicum cum Comment. Rasehi, Tossafot, 

Piske Tossafot. Ascher, Mischnijot d. Maimonides. 12 vol. 

Berlin et Frankfurt 1734. fol. 15 — 

VERGA, S. Ibn. Schebet Jehuda . Amsterdam 1709. 8. 1 10 

VIDAS, Resc/äth Chochma . Venedig 1593. 8. 1 10 

WESSELY, N. II. Schire Tifereth. Mosaide. Berlin u. 

Prag 1789— 1829. gr. 8. (wohlerhalt. Explr. dieser sehr 
seltenen Ausg.) ß _ 


Soeben erschienen in unserem Verlage: Ferner in neuen (Titel-) Ausgaben zu 
•bypjX“® nn3T PNE N12D bedeutend ermässigten Preisen: 


Geschichte der Israeliten 


Einleitung 


mit besonderer 


Jerusalemischen Talmud 

von Dr. Z. Frankel. 

Ober-Kabbiner, Director des Seminars etc. 


in den 


Jlcrnikftdjtigung her Culturgrfdjidjtr 
brrfelben. 

Von Alexander d. Gr. bis auf die neuere Zeit 


von 



Dr. Julius Heinrich Dessauer. 

(39 Bogen.) Gr. 8. Geheftet 1 Thlr. 
(Früherer Ladenpr. 2% Thlr.) 


Das Studium 

der 


<£efd)id)tc öca <3ul>cntl)ums 


in Deuschland 

vom Ende des XV. bis zur Mitte des 
XVI. Jahrhunderts. 

Von Dr, Ludwig Geiger. 

9 Bogen in gr. 8. Geh. Preis 1 Thlr. 


hebräischen Sprache 


von Mendelssohn bis auf die nenere Zeit. 

Nebst 

einer einleitenden Ueberschau der 
älteren Religions- und Culturgeschiehte 


vou 


Dr. 8. Stern. 

Gr. 8. (XII u. 307 S.) Geb. 15 Sgr. 
(Früh. LadeDpr. l 2 / 5 Thlr.) 


Schletter’sche Buehlmndliuig 

(H. Skutsch). 
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Soeben erscheint in unserem Verlage 
und ist in allen Buchhandlungen zu 
haben: 

Das 

peinliche Rechtsverfahren 

im jüdischen Alterthum. 

Ein Beitrag zur Entscheidung der Frage 
über Aufhebung der Todesstrafe 

von Dr. J. Fürst, 

Rabbiner der Isra**lit. Cnltusgemeinde zu Bayreuth. 

Gr. 8. Preis 36 kr. = 10 Sgr. 

Diese Schrift ist deshalb von besonde¬ 
rem Interesse, weil sie beweist, dass 
die Bibel nicht, wie bisher vielfach 
behauptet wurde, die Beseitigung der 
Todesstrafe verbietet, sondern deren 
Beibehaltung sogar streng verurtheiit. 

Heidelberg, 6. März 1870. 

Verlags-Buchhandlung von 

_ Fr. Bassermann. 

Im Verlage von C. F. Spittler in Ba¬ 
sel ist soeben erschienen und durch 
alle Buchhandlungen zu beziehen: 

HofFinann C., Lic. Pfr. der deutsch- 
evangelischen Gemeinde in Jerusalem. 
Blicke in die früheste Geschichte des 
gelobten Landes. Mit 1 Karte. Preis 
broch. 20 Ngr. 

Kaum wird ein Leser durch das auf 
Grund eigener Anschauung geschrie¬ 
bene , interessante und belehrende 
Werkcheu unangesprochen. — Wir 
empfehlen solches zur Anschaffung 
bestens. 

Verlag von F. A. Perthes in Gotha* * 

Hupfeid, H., Die Psalmen übersetzt u. 
ausgelegt. 2. AuÜ. llerausgeg. von 
Rieln». In 4 Bdn. Gotha 1867 u. F. 
ä 2 Thlr. _ 

Wichtiger Faeliratalog für 
Orientalisten. 

Vor Kurzem erschien und ist durch jede 
Buchhandlung zu beziehen: 
Bibliotheca orientalis et lingnistica. 
Verzeichnis der vom Jahre 1850 bis 
incl. 1868 in Deutschland erschiene¬ 
nen Bücher, Schriften und Abhand¬ 
lungen orientalischer und sprachver- 
gleichender Literatur, llerausgeg von 
Carl Heinrich Herrmann Halle (180 S.) 
1870. 1 Thlr. Verl. v. C. II. Herrmann. 

Dieser nach den herrschenden bibliogr. 
Grundsätzen mit Fleiss, Sorgfalt und 
Uebersicht bearbeitete „Faclikatalog,“ 
dessen Erscheinen von vielen Auto¬ 
ritäten als ein unentbehrliches, 
brauchbares Nachschlagebuch 
begrüsst wurde, sei jedem Fach¬ 
genossen bestens empfohlen. 


Soeben erschien und ist durch den Un¬ 
terzeichneten zu beziehen: 

Schönhak, J. B. Ha-Milnim, oder Mas- 
bir ha-chadasch. Aramaeisch-rabbin.- 
deutsches Wörterbuch. Ergänzuug zu 
dem Hamasbir. Warschau 1869 8. 

1 Thlr. 

Stern, S. G. nnitt'n Liber respou- 
gionum. I. cont. responsiones discip. 
Menah. b. Saruk, i. e. Ben Hafron, Jen. 
b. Daud. Chiquitilla contra resp Du¬ 
nasch b. Labrat, Levitae etc. II. cont. 
resp. discip..Dunasch b. Labrat, i. e. 
Jehud. b. Scheschet: ex uno cod. mss. 
ed. Wien 1870. 2 Thlr. 

Hercz, J. Drei Abhandlungen über die 
Conjunction des separaten Intellects 
mit dem Menschen von Averroes, aus 
dem Arab. übers, v. Sam. lbn Tibbon; 
zum 1. Male herausgegebeu. Berlin 
1869. 8. 15 Sgr. 

•Juliii* BienziAia 

_ in Berlin. 

Verlag von Oskar Leiner in Leipzig: 

Acliawa, Jahrbuch für 5626, 5627 und 
5628 (1866 - 1868) :i Jalirg. 6 Sgr. 

Beer, Leben Abraham’s nach Auffassung 
der jüdischen Sage. 25 Sgr. 

— Leben Moses’ nach Auffassung der 

jüdischen Sage. 10 Sgr. 

'Bibliothek der griechischen und röm. 
Schriftsteller über Judenthum und 
Juden. 1. Bd. 15 Sgr. 11. Bd. 20 Sgr. 

Brecher, Unsterblichkeitslehre des jü¬ 
dischen Volkes 21 Sgr. 

Briefwechsel, aufgefundener, zwischen 
einem koeligest. protest. Geistlichen 
und einem Rabbiner. 5 Sgr. 

Brüll, Rabbiner, Predigten. 1. Samnü. 

1 Thlr. 

Caro, Das jüd. Ritual beim Schlachteu. 

12 Sgr. 

Colin, Die Mosesgruppe von Rauch (in 
Potsdam) mit Bild. 7% Sgr. 

Dusckak, Josephus Flavius und die 
Tradition. 24 Sgr. 

* Goldberg, Sefer Ilarikma, Grammaire 
hebräique de Jona ben Ganuach. 

1 Thlr. 12 % Sgr. 

Formstecher, Religion des Geistes, eine 
wissenschaftliche Darstellung des Ju¬ 
denthums " 20 Sgr. 

Frankl, Ahnenbilder. 15 Sgr. 

'Fürst, Geschichte des Karäcrtlvums von 
900 bis 1575. l % Thlr. 

Goldsclimidt, Begrüssungsworte bei Er¬ 
öffnung der 1. israelitischen Synode 
zu Leipzig. 2*/ 2 Sgr. 

Grätz, Gesell, der Juden, ä Bd. 2 % Thlr. 

Hamburger, Das Alte in dem Neuen, 
Jubel predigt. 4 Sgr. 
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10 Sgr. 
3 Sgr. 
2' 2 Sgr. 
7', Sgr. 


* Herzfeld, Zwei Vorträge über die Kunst¬ 

leistungen der Hebräer. 7‘ 2 Sgr. 

*— Metrologische Voruntersuchungen zu 
einer Geschichte des ibräischen Han¬ 
dels, 2. Lfg. 7 * 2 Sgr. 

Hochstiitter, Biblisch-reine Glaubens- u. 

Pflichtenlehre, 2 Hefte. ä 12 Sgr. 

•Jahrbuch für die Geschichte der Juden, 
4 Bände. ä 20 Sgr. 

Jellinck, Commentarien zu Esther-Ruth. 
„ 10 Sgr. 

— Commentar zu Kohelet u. d. h. Liede. 

_ r a 15 Sgr 

— Marsilius ab Jnghen. 

— Das Mutterherz, Predigt- 

— Wirke im Kleinen' Zeitpred 

Joel, Drei Predigten. /% 

* Kayserling, Geschichte der Juden in 

Portugal. 11. 2 Thlr. 

Kittseer, Inhalt des Talmuds. I 1 /-, Thlr. 

— Israelitische Glaubenslehre. 5 Sgr. 
Lehrer, Der israelitische, pro Anno 

52 Nummern. i‘ Thlr. 

Letteris, Mischpat Emet. Krit. Blätter 
über Ben Abuja, Göthes Faust. 
, 10 Sgr. 

Löwy, Kritisch-talmud. Lexicon, 1. Bel. 

1 */ 3 Thlr. 

* Neubaner, Aus der Petersburger Bib¬ 

liothek. Beiträge und Dokumente zur 
Geschichte des Karäerthums 20 Sgr. 
Philippson, L., Saron, eine Novellen- 
sanunlung, 5 Bde. zus. nur 3 Thlr. 
•Philippson, Ph., Biograph. Skizzen 
(berühmter Israe iten). 1. u. 11. Heft 
zusammenbrosch. 20 Sgr., 111. Heft 
20 Sgr. 

Pinsker, Likkute Kadiuouiot 2 1 4 Thlr. 
Portraits von Frankl, Goldschmidt, Jost 
und Jelliuek. 

Skrainka, Beiträge zur Entwicklungs¬ 
geschichte der jüdischen Dogmen 
1*4 Thlr. 

Steinheim, G'aubenslehrederSynagoge, 

A Bde. a l Thlr. 

Stern, Choboth Ha-L'Baboth, Lehrbuch 
der Herzeuspflichten 25 Sgr. 

— Zeitstimmen der Dreiuneinigkeit an 
den Zionswächter im Judenthume 

15 Sgr. 

— Zur Alexandersage 7% Sgr. 

Vorträge, gehalten im jüd.-theolog. Ver¬ 
ein in Breslau. 15 Sgr. 


Willheimer. Secher Rab. 10 Sgr. 
(Von den mit* bezeichneten Werken sind* 
nur noch wenige Exemplare vorhanden.) 

Zu beziehen durch alle Buchhandlun¬ 
gen, in Berlin hei Julius Benzian. 

Israelitische Zeitschriften. 

Im Verlage der Schl etter'sehen 
Buchhandlung (II. Skutsch) in Breslau 
erschienen für das Jahr 1870 und sind 
durch alle Buchhandlungen und Post- 
Anstalten, sowie auch direct von der 
\ erlagshandlung zu beziehen: 

Israelitische Wochenschrift 

für die religiösen und socialen Inter¬ 
essen des Judenthums. IRrausgege- 
ben unter der Kedaction des Rabb. 
Dr. A. Treuenfels in Stettin. Je¬ 
den Mittwoch eine Nummer von 8 bis 
12 zweispaltigen Quart-Seiten im For¬ 
mat der Gartenlaube. 
Ahoiiuementspreis: vierteljährl. 20Sgr 
Mit direeter Franco-Zusendung 25Sgr! 
Nach Oesterreich mit Franco-Zusen¬ 
dung 1 fl. 50 ki\ 


Monatsschrift 

für 

Geschichte und Wissenschaft 
des Judenthums. 

Begründet von l)r. Z. Krankel, 
fortgesetzt von 
Prof. Dr. H. Graetz. 
Neunzehnter Jahrgang, 1870. 

12 monatliche Hefte von je 3 Bogen 
in Gross-Octav. 

Abonnements - Preis 3 Thlr. 

Jüdische Zeitschrift 

für 

Wissenschaft u. lieben. 

Herausgegeben von 

Dr. Abraham Geiger. 

Achter Jahrgang, 1870. 

4 Quartal-Hefte v. je 5Bgu. in Gr. Octav. 
Abonnements - Preis 2 Thlr. 


l>ri;rk von Rosenthai & Co„ Augjt§t-8tra«e 60. 
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